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Dunajski magazin „profil“ je Ko­
roško javnost neprijetno presene­
til. — Urednik tega tednika je obi­
skal kanclerja Kreiskega za časa 
njegovega dopusta v španskem 
turističnem centru Mallorca. Vr­
hovni proletarec alpske republike 
si namreč tam gradi bungalov in 
hoče tam tudi preživeti čas kot 
upokojeni vladni šef. »Koroška mi 
je vse predraga. Tega si ne mo­
rem privoščiti," je dejal kancler, 
da bi utemeljil, zakaj svojih počit­
nic ne preživlja več ob Vrbskem 
jezeru, kakor je to storil do pred 
kratkim. Kreiskyjeva žena Vera pa 
je dodala: „Na Koroškem moj mož 
ne najde miru, vedno zopet se ne­
kaj zgodi."

To je bilo za koroški turizem, 
predvsem pa za opozicijo preveč. 
Koroški turizem bo letos verjetno 
zaostal za 20 odstotkov za lansko­
letnimi rezultati, ki prav tako niso

bili preveč razveseljivi. Medtem ko 
je kancler pravzaprav le potrdil — 
sicer nerodno, a vendar — med­
narodne poglede na deželo okoli 
Vrbskega jezera, so prizadeti za­
gnali vik in krik — prav tako upra­
vičeno. Kajti tujski promet je iz­
redno občutljiv instrument, nega­
tivne propagande je dosti naokoli. 
Po tretji strani pa so te negativne 
kritike zopet krivi v precejšnji me­
ri tudi tujskoprometni podjetniki 
na Koroškem, ker so kratkomalo 
predragi in ne nudijo tistih stori­
tev, ki le pomenijo mednarodni 
standard. Na četrti strani pa je kriv 
vse mizere — tudi to je bilo re­
čeno — zopet finančni minister 
socialistične vlade, ki obremenju­
je pijačo s tako visokimi davki, da 
mednarodno gledano niso več kon­
kurenčne in nekdaj mnogo cenjeni 
turist iz Zvezne republike Nemčije, 
ki od Avstrije pričakuje, da je po-

Ribičič v Beogradu opozoriti na KHD!
„V teh dneh se bodo zbrali pred­

stavniki vseh evropskih držav v 
Beogradu, da bi potrdili duha Hel­
sinkov, in čeprav smo domačini 
mednarodnega srečanja, bomo 
morali opozoriti Evropo in svet na 
hajmatdinstovsko fašistoidno, šo­
vinistično protislovensko delova­
nje, na avstrijsko raznarodovalno 
politiko in teptanje državne po­
godbe," je dejal Ribičič ob priliki 
20-letnice Koroškega akademske­
ga okteta.

»Koroška pesem, še tako nežna 
in čustvena, je v današnjem času 
tudi borbena, protestna partizan­
ska pesem proti tistim nazadnja­
škim silam, ki niso nikoli imele ne 
zveze ne odnosa do resnične kul­
ture in umetnosti. Tako je kulturno 
delo in poslanstvo Koroškega ok­

teta obenem tudi boj za narodnost­
ne pravice slovenskih ljudi od Ce­
lovca do Pliberka, pa od Roža do 
Podjune in Zilje. To je boj za pri­
znanje koroškega naprednega in 
kulturnega izročila, za ustvarjanje 
pogojev in vzdušja, v katerem bo

tudi tisti del slovenskega naroda, 
ki živi, govori in poje slovensko v 
mejah sosednje Avstrije, užival pol­
no enakopravnost in imel vse mož­
nosti za svoj gospodarski in kul­
turni napredek," je dejal Mitja Ri­
bičič.

„Ne bi hotel kaliti razpoloženja 
z grobo in ostro besedo, ki jo za­
služijo tiste sile mraka in zla, za 
katere smo mislili, da smo jih z 
milijonskimi žrtvami svobodoljub­
nega človeštva za vselej pregnali 
z evropske celine."

Slovenska gimnazija in sožitje narodov
Nepozaben vtis je napravilo sre­

čanje dijakov špitalske gimnazije 
in Slovenske gimnazije na udele­
žence skupnega koncerta dijaških 
zborov obeh šol zadnji potek. Pe­
sem je dejansko pomenila vez, ki 
zmore odpraviti predsodke ter vo­
diti k boljšemu spoznavanju. Kako 
močna je in bo ta vez, pa je od­
visno od številnih okoliščin in ne 
samo od dobre volje prizadetih.

Ne glede na to, da organizacija 
takšnega koncerta in srečanja ne 
stane samo precej truda tako na 
strani profesorjev kakor tudi dija­
kov, ima vsa zadeva tudi drugo, 
denarno stran. Kajti prevoz več sto 
dijakinj in dijakov le stane dolo­
čeno vsoto in je takim srečanjem 
že iz tega razloga določena pre­
cej stroga meja. Na drugi strani 
pa tudi šolska oblast izrecno želi

Svetovni nemiri in naše gospodarstvo
Živimo v času ponavljajočih se 

političnih napetosti, s tem pa tudi 
naraščajoče gospodarske negoto­
vosti v svetu. S tem povezana zna­
menja postajajo zadnje tedne če­
dalje neugodnejša. Blago, bodisi 
kot surovina, polfabrikat ali finalni 
izdelek postaja čedalje bolj pred­
met političnih trenj in razprtij. Ta­
ko med industrijskimi deželami sa­
mimi kot pa med temi in deželami 
v razvoju.

Te dežele — tako imenovani 
Tretji svet — stavljajo industriali­
zirano Ameriko in Evropo čedalje 
bolj pod pritisk. Pred leti — leta 
1973 — so arabske dežele podra­
žile nafto in zemeljski plin. S tem 
niso le spravile industrijske deže- 
•e v veliko negotovost glede cen 
za zagotovitev oskrbe s tema glav­
nima viroma čedalje bolj potrebne 
energije, marveč so pokazale dru­
gim deželam v razvoju, da tudi pri 
svojih dobavah surovin v industrij­
ske dežele lahko podobno ravna­
jo.

Zadnja leta postajajo industrij­
ske surovine čedalje dražje. Od 
fudnin, premoga preko bombaža 
m kavčuka do soje, ribje moke, 
oljaric, kave itd. itd. Toda te po­
dražitve ne bi bile tako občutljive, 
de ne bi v tem sklopu imeli na 
drugi strani opravka z viški final­
nih izdelkov industrijskih dežel, ki 
jih morajo prodajati na tržiščih 
Tretjega sveta, ker so lastna tradi­
cionalna tržišča z njimi prenasi- 
dena.

V tej problematiki pa se poleg 
težav v skrbi s potrebnimi surovi­
nami in čedalje težjih pogojev pri 
vnovčenju industrijskih izdelkov v 
gospodarskem sodelovanju Ameri- 
**e in evropskih dežel z deželami 
Tretjega sveta uvršča kot tretja še 
tožava uravnovešen)a trgovinskih 
bilanc industrijskih dežel. Doslej 
s° bile le-te navajene, da so svo­

je regrese na izvoz industrijskega 
blaga pokrile z dobički, ki so jih 
dosegle pri uvozu razmeroma ce­
nenih surovin in polfabrikatov iz 
dežel v razvoju. Zadnje čase pa 
možnosti za tako kritje regresov 
na izvoz industrijskih izdelkov če­
dalje bolj plahnijo, ker vrednost 
valut evropskih dežel čedalje bolj 
prekaša vrednost valut dežel v raz­
voju. Te dežele industrijskih izdel­
kov po evropskih cenah enostavno 
niso v stanju kupiti.

Zaključek, da dežele v razvoju 
spričo tega kupujejo industrijske 
izdelke v glavnem le po deželah, 
ki jim le-te nudijo po najugodnej­
ših cenah, je brez nadaljnjega ra­
zumljiv. Enako je tudi razumljivo, 
da so med industrijskimi deželami 
v stanu držati obstoječa in prido­
biti nova tržišča le gospodarsko 
notranje trdne dežele. To pa so v 
bistvu Amerika, Sovjetska zveza in 
Japonska. Dežel Evropske skup­
nosti v ta sklop ni mogoče soditi. 
Njihov vpliv v Tretjem svetu ni mo­
goče primerjati z onim Amerike, 
Sovjetske zveze in Japonske, pa 
tudi ne z onim Kitajske.

Celovito gledano spričo tega v 
Evropi ne smemo računati z oči- 
vidnejšo poživitvijo gospodarske 
konjunkture. Realnejše je pričako­
vanje, da bo recesija, ki jo doživ­
ljamo že tri leta, trajala še najmanj 
tako dolgo.

Položaj Avstrije v takih medna­
rodnih dimenzijah gospodarsko- 
političnih trenj nikakor ni zavidljiv. 
Naše kmetijstvo in naša industrija 
sta v oskrbi z energijo in industrij­
skimi surovinami sila odvisna od 
uvoza iz drugih dežel, večinoma iz 
dežel Tretjega sveta. Kar bi lahko 
sami imeli dovolj, bi bila električ­
na energija, če bi gradnja elektrarn 
napredovala tako kot v zadnjih de­
setletjih.

Toda v tem pogledu teče širom 
političnih grupacij Avstrije nera­
zumljivo žolčna debata o vpraša­
nju
# ali naj še naprej gradimo elek­
trarne,
# ali naj ponovno mobiliziramo 
naše rudnike in premogovnike, ki 
smo jih zaprli, ko smo rudo in pre­
mog lahko uvažali po nizkih cenah,
# in naposled, ali se nam izplača, 
da se v oskrbi prebivalstva z olji 
in rastlinskimi maščobami ter sad­
jem in zelenjavo postavimo nekoli­
ko bolj na lastne noge?

V zvezi s temi vprašanji bodi sa­
mo ugotovljeno, da bi se ob po­
manjkanju nafte in zemeljskega 
plina ter premoga v času samo 
nekaj mesecev trajajoče resnejše 
krize v mednarodnih konfliktih 
ustavilo celotno kolesje, od kolesja 
traktorjev tja do kolesja transport­
nih vozil in tovarn. In s tem v zvezi 
naposled: kako bi potem izgledalo 
po naših gospodinjstvih, delavni­
cah in tovarnah, če bi elektrarne 
ne bile več v stanu dajati zahteva­
nih količin električne energije?

V sklopu vseh teh vprašanj pa se 
vsiljuje še naslednje: kako bi bilo 
z oskrbo prebivalstva z živili, če bi 
v taki konfliktni situaciji prišlo do 
tega, da bi druge države za dva ali 
tri mesece zaprle meje za izvoz 
nafte, za izvoz beljakovinskih kr­
mil, oljaric in zelenjave?

V takih okoliščinah bi se gotovo 
naglo spametovali vsi, ki sedaj ta­
ko trmasto nasprotujejo gradnji 
elektrarn in ustvarjanju večmeseč­
nih zalog osnovnih pridelkov za 
zagotovitev prehrane prebivalstva. 
Ob konzumni razvajenosti, kakor 
smo ji priča, bi bilo vendar to spa­
metovanje prepozno. Sedaj tovrst­
ne odločitve vendar še niso pre­
pozne.

taka srečanja in zbliževanja. Slo­
venska gimnazija sama je navezala 
stike tudi že z drugimi gimnazija­
mi, npr. iz Wolfsberga. Kot rečeno, 
finančni strop je zelo nizek. Za na­
slednje leto so organizirana sreča­
nja predvidena zaradi tega „le“ z 
drugimi celovškimi gimnazijami.

Če je mir na Koroškem res vsem 
politikom tako drag, kot to zago­
tavljajo ob vsaki priliki, bi morali 
kljub gospodarski recesiji pripra­
viti določena sredstva za taka sre­
čanja med slovensko- in nemško- 
govorečimi.

Skrb za grobove
Komisija zveznega izvršnega 

sveta (SFR Jugoslavije) za ugotav­
ljanje stanja grobov, grobišč in spo­
menikov je v ponedeljek prišla 
na petdnevni ogled grobov in spo­
menikov na področje Koroške. Med 
drugim je oz. bo obiskala grobove 
okrog Celovca, Borovelj in Velikov­
ca. Ostale grobove na Koroškem, 
nato pa še na Gradiščanskem in na 
Štajerskem, bo komisija obiskala v 
drugi polovici tega leta. Spričo do­
brih izkušenj v že obiskanih deže­
lah, je komisija prepričana, tako je 
bilo rečeno danes na pogovoru z 
novinarji, da bo tudi na Koroškem 
dobro sprejeta, da bo našla dobro 
vzdrževane spomenike, tiste pa, ki 
so bili poškodovani, pa obnovlje­
ne.

Naloga komisije v avstrijskih 
deželah, ki jih še ni obiskala, je 
tembolj odgovorna, zlasti kar za­
deva identifikacijo padlih, ker gre 
tu za grobove in za spomenike 
žrtev in borcev ne le jugoslovan­
skih, temveč tudi avstrijskih dr­
žavljanov, antifašističnih borcev, 
ki so skupaj z vojaki zavezni­
ških armad dali življenje za svobo­
do obeh sosednjih držav, je bilo 
posebej poudarjeno na pogovoru.

člani delegacije so med drugim 
generalpolkovnik Boško Siljegovič 
ter zastopniki posameznih repu­
blik. Na Koroškem jih je pozdravil 
namestnik deželnega glavarja, ki 
je označil prizadevanja za žrtve 
vojn kot humano občutje. Treba je 
storiti vse potrebno, da bi se izog­
nili napakam preteklosti. — Jugo­
slovanska delegacija se bo ob svo­
jem bivanju na Koroškem tudi se­
stala z zastopniki obeh osrednjih 
organizacij.

ceni dežela, danes le naroči pre­
nočitev z zajtrkom in opoldne in 
zvečer konzumira pommes frites, 
kajti tudi v mnogohvaljeni ZRN si 
prizadevajo, da za časa dopusta 
ne bi izdali preveč.

Kreisky je potem omilil svojo iz­
javo, kajti kritizirati ga je moral — 
sicer milo — tudi socialistični de­
želni glavar, in dejal, da je s svojo 
izjavo mislil le na gradbene stro­
ške bungalova ob Vrbskem jezeru. 
Zaenkrat ima gradbeno gospodar­
stvo črnega Petra.
® Avgusta je zopet celovški vele- 
® sejem. Ob tej priliki govorniki 
® radi kažejo različne bilance.
# Lani je bila nerazveseljivega
# razvoja v turizmu indirektno 
® kriva manjšina, „ker ne daje
# miru". Kdaj bodo koroški Slo- 
6 venci tudi oficialno grešni ko- 
® zel za nerazveseljiv gospodar-
# ski položaj, še ni jasno. Prvi
# znaki že kažejo v to smer. No- 
S čemo biti črnogledi, toda ne 
S moremo dovolj jasno svariti, da
# je treba braniti takim začetkom. 
Q Grešni kozel namreč nima no- 
® bene funkcije, razen da odvra-
# ča ljudi od dejanskih namenov 
® vladajoče politike. „Da Jud is’ 
R schuld" smo že enkrat slišali, 
® funkcijo grešnega kozla pa tu- 
® di doživeli.

Parlamentarcem 
predali brošuro

Prejšnji četrtek je glavni odbor 
dunajskega parlamenta razpravljal 
o odredbah k zakonu o narodnih 
skupnostih: kot znano so to od­
redbe, s katerimi so določeni tisti 
kraji, ki dobijo dvojezične napise 
in dvojezično uradovanje ter od­
redbe, ki določajo način pisave slo­
venskih imen. — To priliko so iz­
rabili tudi zastopniki obeh osred­
njih organizacij in izročili vsem 27 
članom glavnega odbora parla­
menta novo, pravkar izšlo brošuro 
»Zakon o narodnih skupnostih — 
rešitev? —: Stališče koroških Slo­
vencev". Kot smo že pisali, je to 
brošuro sestavil višji vladni svčtnik 
dr. Pavel Apovnik. Obe osrednji 
organizaciji sta že svojčas med 
razpravljanjem in sklepanjem (pro- 
ti-)manjšinskih zakonov informirali 
parlamentarce o posledicah takšne 
zakonodaje. V premislek in infor­
macijo je služila tudi zadnja bro­
šura, ki sta jo v parlamentu preda­
la za NSKS Karel Smolle in za ZSO 
dr. Avguštin Brumnik.

Kancler sam je v radijskem in­
tervjuju izjavil, da so tisti sovraž­
niki Koroške, ki bodo sedaj po­
novno skušali potrgati dvojezične 
napise.

Deželni glavar VVagner je dejal 
ob klavzuri zvezne vlade na gradu 
Hernstein, da bodo napise name­
stili postopoma, hkrati pa bodo 
stranke oziroma vlada informirale 
prebivalstvo. Kakšna bo ta infor­
macija, že dobro vemo iz doseda­
njih izkušenj; v najboljšem prime­
ru bo informacija neinformacija, 
sicer pa bo manjšinsko vprašanje 
služilo strankam za ohranitev vo­
lilnih glasov tudi za prihodnje ča­
se.

V nasprotju s kanclerjem je po­
slanec Suppan še isti dan v par­
lamentu delil svojim kolegom vseh 
strank letak, katerega vsebina se 
ni ravno strinjala z menda tako od­
prtim duhom manjšinske zakono­
daje. Še zdaj je torej ta minimum 
marsikomu preveč in morda bi bi­
lo za Suppana le poučljivo, če bi 
še enkrat poslušal kanclerjeve be­
sede o prijateljih Koroške.

Pisane so bile tudi zadnje izja­
ve Kreiskega: v istem intervjuju je 
dejal, da bi sam zagovarjal široko- 
grudnejšo rešitev, a je trostranski 
sporazum to preprečil. Če je ta 
zakon že »najboljši", kakšen naj 
bi potem bil še širokogrudnejši od 
njega: bolj najboljši, še bolj naj­
boljši in najbolj najboljši?
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manjšinske pravite v Sloveniji
da morajo statuti občin v določ­
nejši obliki uveljaviti ustavna do­
ločila o zagotavljanju enakoprav­
nosti obeh jezikov v javnem in 
družbenem življenju. Zagotoviti 
morajo dalje dvojezično poslova­
nje in uporabo izvirnih priimkov in 
imen.

Zelo podrobno so zbori sloven­
ske skupščine razpravljali o vpra­
šanju šolstva, pri čemer so ugo­
tovili, da je prav šolstvo pomem­
ben dejavnik za uresničevanje na­
čel o enakopravnosti narodnosti. 
V tej zvezi so med drugim sklenili, 
da je treba izpopolniti mrežo 
vzgojno-varstvenih organizacij z 
italijanskim jezikom, skrbeti za ka­
drovski naraščaj, zagotoviti pri­
merne učbenike in možnosti za 
izobraževanje pripadnikov italijan­
ske in madžarske narodnosti. Pri 
tem velja omeniti, da so sklenili 
..analizirati in sproti reševati pro­
bleme, ki nastajajo pri vpisovanju 
učencev v vzgojno-varstvene zavo­
de in osnovne šole z italijanskim 
jezikom, zagotoviti študentom iz

Klavzura vlade:
Na gradu Hernstein v Nižji Av­

striji je socialistična vlada imela v 
ponedeljek enodnevno zasedanje 
— klavzuro. Ogromen penzum je 
čakal na ministre ter deželne za­
upnike stranke: dopoldne vpraša­
nje atomske elektrarne, popoldne 
gospodarska vprašanja, financira­
nje bolnišnic in drugo. Poleg tega 
naj bi se novi „stari“ ministri na 
kratko vživeli v svoje nove delo­
kroge. Vsekakor zdaleč preveč za 
en dan — ali pa je bil morda to le 
namen? Kajti če taka vladna klav­
zura traja le en dan, potem obrav­
navajo vsak problem bolj na hitro 
in ne zajamejo vseh aspektov vpra­
šanja. — Tako je bilo potem tudi 
v resnici: vprašanje atomskih elek­
trarn so zbranim ministrom razla­
gali štirje znanstveniki, ki so vsi 
znani kot zagovorniki jedrskih 
elektrarn. Z nasprotnim mnenjem 
se vlada sploh ni potrudila, da bi

Zastopnik jugoslovanske vlade: 
odredbe so revizija (lena 7!

Uradni list:
Uradni list Socialistične Repu­

blike Slovenije z dne 19. maja 1977 
je objavil ..stališča, priporočila in 
sklepe o uresničevanju posebnih 
pravic italijanske in madžarske na­
rodnosti in njunih pripadnikov v 
SR Sloveniji'1. O tej problematiki 
so zbori slovenske skupščine raz­
pravljali na sejah z dne 27. aprila, 
osnova za razpravo pa je bilo po­
ročilo, ki ga je pripravila Komisija 
za narodnosti. Besedilo obsega 
skoraj tri drobno tiskane strani 
Uradnega lista in bi prav gotovo 
zaslužilo, da bi ga v celoti obja­
vili, ker bi na ta način naši bralci 
in sploh zamejska javnost lahko 
spoznali, kako sosednja Slovenija 
namerava urejati manjšinsko vpra­
šanje. Žal nam prostor tega ne 
dopušča in se zato omejujemo na 
tiste točke, ki se nam zdijo najpo­
membnejše.

Najprej spoznamo, da varujejo 
narodnostni značaj, zagotavljajo 
položaj in uresničujejo enakoprav­
nosti italijanske in madžarske na­
rodnosti naslednja telesa in skup­
nosti: samoupravne interesne skup­
nosti za prosveto in kulturo itali­
janske in madžarske narodnosti, 
komisije za narodnosti pri občin­
skih skupščinah na narodnostno 
mešanem območju — Koper, Izo­
la, Piran, Lendava, Murska Sobota 
— in komisija za narodnosti pri 
slovenski skupščini. Poleg tega 
deluje pri slovenski vladi urad za 
narodnosti.

Zelo važno vlogo pri zaščiti 
manjšin imajo posamezne občine, 
katerih statuti morajo podrobneje 
opredeliti in varovati posebne pra­
vice narodnosti. V tej zvezi zbori 
slovenske skupščine poudarjajo,

..Ogroženi" dr. Feldner
Formalna pot za izvajanje av­

strijskega manjšinskega zakona s 
1. julijem je odprta. Glavni odbor 
parlamenta je namreč sprejel tri 
izvedbene odloke, s katerimi je 
določil ozemlje dvojezičnosti tako 
v uradih in na sodiščih kakor gle­
de topografskih napisov, hkrati pa 
imena slovenskih krajev, ki jih bo­
do označili dvojezično.

Postopek, ki je na videz trajal 
zelo dolgo, se je s tem strnil. Od­
loke je v osnutku pripravila poseb­
na skupina vladnih izvedencev po 
navodilih koroških deželnih dejav­
nikov, nato se jih je lotila vlada in 
slednjič glavni odbor parlamenta, 
ki je opravil sklepno ceremonijo. 
Kot spreten režiser pa se pojavlja 
v vseh teh fazah s svojimi tipalka­
mi v koroških strankah, posebno 
med svobodnjaki, koroški heimat- 
dienst.

Toda boj še ni končan. Posebni 
odbori heimatdienstovskih aktivi­
stov ustanavljajo odbore proti dvo­
jezičnim napisom. Vsem koroškim 
gospodinjstvom so razposlali po­
sebno številko svojega glasila Ruf 
der Heimat (Klic domovine), ki od­
ločno odklanja tristrankarski spora­
zum o manjšinskem vprašanju.

„Ureditev uradnega jezika služi 
sloveniziranju," je zapisano na 
straneh heimatdienstovskega gla­
sila. „Odloki so v nasprotju z za­
konom." Zato se poziv, ki ga dalje 
najdemo v časniku, ponuja kar 
sam po sebi: ..Pridružite se zvezi 
koroških brambovcev, postanite 
brambovci 1977.“

Tiste nacionalistične sile, ki so 
v neenakem boju zdecimirale slo­
vensko narodnostno skupnost, se 
sedaj pred javnostjo čutijo „ogro- 
žene“, zapostavljene v odnosu na 
slovensko manjšino. Vodja KHD 
dr. Feldner trdi: „Mi nemški Ko­
rošci nimamo privilegijev in jih tu­
di nočemo; nočemo tudi nič dru­
gega kot biti enakopravni."

Sedaj je treba samo še poča­
kati, da bo nekdo ..ogroženo nem­
ško večino" uradno zaščitil. Če že 
ne drugače, zaradi — šale ...

Srečko Panič, Večer

Na redni tiskovni konferenci v 
zveznem sekretariatu za zunanje 
zadeve v Beogradu je v četrtek 
predstavnik sekretariata Mirko Ka­
lezič med drugim odgovoril tudi na 
vprašanje časnikarjev: Kako pre­
sojate nove uredbe avstrijske vla­
de o postavitvi dvojezičnih napi­
sov in o uvedbi slovenščine kot 
uradnega jezika v delu Koroške? 
Odgovor: Znano je, da tretja točka 
7. člena državne pogodbe določa, 
„da bo na upravnih in sodnih ob­
močjih Koroške, Gradiščanske in 
Štajerske s slovenskim, hrvaškim

NOVE TELEFONSKE
ŠTEVILKE!

Prosimo, da uporabljate
nove telefonske številke!
Osrednje tajništvo
Narodnega sveta 72 5 65-0
Krščanska kulturna

zveza 72 5 65 - 24
Naš tednik,

uredništvo 72 5 65 - 22
Naš tednik,

uprava 72 5 65 - 25
Klub občinskih

odbornikov 72 5 65 - 26
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vrst narodnosti v času študija pri­
merno materialno pomoč, mentor­
je in prednost pri sprejemanju v 
študentovske domove, graditi, do­
grajevati in izboljševati prostorske 
pogoje za vzgojo in šolanje pri­
padnikov obeh narodnosti".

Kar zadeva sredstva obveščeva- 
nja, je rečeno, da je „treba v naj­
krajšem času opraviti naloge gle­
de ustreznih kadrov za potrebe ob- 
veščevanja pripadnikov obeh na­
rodnosti, glede uvedbe rednih te­
levizijskih oddaj za pripadnike 
madžarske narodnosti, boljšega 
sprejemanja oddaj Radio-televizije 
Koper za vso italijansko narod­
nost".

Zbori slovenske skupščine so 
dalje sklenili zagotoviti „dosledno 
komuniciranje v obeh jezikih" na 
narodnostno mešanih območjih v 
občinskih uradih, v krajevnih skup­
nostih in krajevnih uradih, na so­
diščih vseh stopenj in v drugih 
pravosodnih institucijah ter v druž­
benopolitičnih organizacijah.

Glede toponomastike je rečeno,

da mora biti zagotovljena označi­
tev narodnostnega mešanega ob­
močja z napisi enakega videza, in 
sicer pri označbi naselij in ulic, 
pri naslovih in imenih raznih or­
ganizacij in zasebnih obrtnikov, pri 
cestnih napisih in tablah ter na 
mednarodnih in drugih mejnih pre­
hodih.

Zbori slovenske skupščine na 
koncu poudarjajo, da je treba za­
radi pospeševanja kulturnega in 
jezikovnega razvoja obeh narod­
nosti še dalje krepiti in razvijati 
stike italijanske in madžarske na­
rodnosti z njunima matičnima na­
rodoma, predvsem na področju 
kulturnih izmenjav in izpopolnje­
vanja kadrov.

Stališča, priporočila in sklepi 
zborov slovenske skupščine torej 
podrobno obravnavajo celotno 
manjšinsko problematiko, kar kaže 
predvsem odločno voljo odgovor­
nih dejavnikov v Sloveniji, da za­
gotovijo obema manjšinama to, 
kar je najvažnejše: obstoj in vse­
stranski nadaljnji razvoj.

© dah naj bi se pogajali s stran- 
© kami in le v skrajnem slučaju, 
© če se enotnega sklepa res ne 
© bo dalo dobiti, bodo sociali- 
© stični parlamentarci sami gla- 
© sovali za predlog socialistične 
© stranke.

V ostalem pa so stala gospodar­
ska vprašanja v ospredju zaseda­
nja. Po vsej verjetnosti bodo po­
sojila v prihodnje zopet dražja, 
ker bo tudi Narodna banka dvig­
nila obresti za eno procentno toč­
ko. Kajti izkušnje zadnjega časa 
so pokazale, da so ljudje poceni 
kredite uporabili sicer za konzum­
no blago, a so po večini kupovali 
dolgoročno investicijsko blago: av­
tomobile, barvne televizorje, pohi­
štvo — vse iz inozemstva. S tem 
niso le ničesar prispevali k pogonu 
konjunkture in proizvodnje v last­
ni državi, temveč so bistveno po­
magali poslabšati plačilno bilan­
co.

Da bi istočasno banke tudi dvig­
nile odstotek na hranilne vloge, ni 
pričakovati, kajti obstajala bi ne­
varnost, da bi prvi znaki poživitve 
konjunkture kaj kmalu zamrli: lju­
dje bi denar hranili namesto kupo­
vali, proizvajalci pa se ne bi več 
znebili svojih izdelkov in bi mo­
rali ali v večji meri zapreti ali opu­
stiti delovne moči.

Finančni minister vsekakor po­
trebuje milijard še in še. Od klav­
zure si obeta tri prihranjene mili­
jarde: hranilnice, ki so kot dru­
štva plačevala doslej le del dav­
kov, hoče obdavčiti kot ostale 
banke, predčasne možnosti odpisa 
tovornjakov in kombi-vozil misli 
prav tako odpraviti.

Kratke vesti
NOVA USTAVA SOVJETSKE
ZVEZE

© Sovjetska Zveza je neposredno 
pred beograjsko konferenco izda­
la osnutek nove ustave. V njem je 
nekaj manjših sprememb v pri­
merjavi z dosedanjo. Največja od 
njih: SZ se ne nahaja več v sta­
nju diktature proletariata, ampak 
da so razveljavili razredna na­
sprotja in etablirali pravo demo­
kracijo delovnih mas. — Tako stoji 
vsaj na papirju. Na papirju so bile 
osnovne svoboščine tudi že v sta­
ri Stalinovi ustavi, vendar nihče ni 
jamčil tistim, ki so se sklicevali na 
ta zagotovila, da niso prišli v umo­
bolnico ali Sibirijo. Tudi nova usta­
va povezuje osnovne svoboščine 
s posebnimi pogoji: izvajanje pra­
vic in svoboščin ne sme ogrožati 
interesov družbe in države. Ta ne­
bulozna formula pa Domeni ooravi- 
čilo za vsako sožitje človekovih 
pravic v Sovjetski zvezi. Če že ne 
kaj drugega, pa škoduje kritika 
ugledu Sovjetske zveze ...

VVEIZMAN — NOVI IZRAELSKI
OBRAMBNI MINISTER

@ Obrambni minister nove izrael­
ske vlade, ki jo bo do volilni zmagi 
Likudbloka vodil Begin, bo Ezer 
We<zman, poveljnik letalstva. Zu­
nanji minister naj bi postal bivši 
obrambni minister socialistične 
vlade Moshe Dayan. Weizman je 
dejal ob 10. obletnici sinaiske voj­
ne, da je zahodni del Jordana iz­
raelski teritorij ter da hočejo na 
tem področju uvesti izraelsko pra- 
vosodie, poleg teaa misli zgraditi 
tam izraelska naselja. Pač pa je 
pripravljen za „meine korekture" 
na Golanu ter na Sinaiu. O ,,Home- 
land" za Palestince ni bilo govora, 
kljub Carterjevem pozivu.

TEROR PROTI ČASNIKARJEM
V ITALIJI

© Na več znanih italijanskih no­
vinarjev so zadnji teden napravili 
atentate. Novinarii, ki so Dostaii 
žrtve bombnih atentatov ali krogel, 
so ali protikomunistično ali zmer­
no levo usmerjeni. Odgovornost 
za atentate je prevzela levoekstre- 
mistična organizacija „Rdeče bri­
gade". Verjetno so ti atentati v zve­
zi z vedno bližjim „zgodovinskim 
kompromisom" med demokristjani 
ter komunisti v Italiji, potem ko 
DC očitno ne more več sama vla­
dati, ker jo pretreseio vedno zno­
va korupcijski škandali, državo sa­
mo pa en štrajk za drugim. Itali­
janski tujski promet so že večkrat 
obsodili v časopisih na smrt, toda 
kljub mednarodno slabem odzivu 
in negativni propagandi v zvezi s 
stavkami in ugrabitvami ljudje še 
vedno radi romajo v Caorle in Je- 
solo.

ŠTIRJE NOVI KARDINALI
© Papež Pavel VI. je imenoval 
štiri nove kardinale. Medtem ko je 
bila to pri treh več ali manj po­
treba, se vrstijo o četrtem špeku­
lacije: je papež imenoval svojega 
substituta Giovannija Benellija le 
zaradi tega za kardinala, da bi ga 
profiliral za svojega naslednika 
po želji? Kaj takega v zgodovini 
ne bi bilo prvič. Benelli naj bi si 
pridobil prakso kot nadškof v Flo- 
renzu in s tem spoznal kardinalsko 
prakso. Papež bo letos dopolnil 
75. leto in obstajajo — sicer malo 
verjetne — špekulacije, da bo od­
stopil. Bolj verjetno je, da bo raz­
ne naloge delegiral drugim škrlat- 
nordečim prebivalcem Vatikana. V 
Vatikanu je poleg tega slej ko prej 
navada — čeprav malo umestna — 
da so Italijani še vedno bili favo­
riti za prestolonaslednika. Že raz­
merje med kardinali italijanskega 
in neitalijanskega pokolenja Cer­
kvi ne daje ravno vesoljnega zna­
čaja, kljub temu, da se je že pre­
cej izboljšalo. Kardinal Konig je bil 
nekaj časa celo resen kandidat za 
Petrovega naslednika, toda v zad­
njem letu je postalo bolj tiho.

da" za atomske elektrarne?
se soočala. Tako vladni sestanek 
in premislek v tišini gradca Hern­
stein ni prinesel sicer jasne opre­
delitve „za“ atomski tok, toda pot 
je bila precej jasno začrtana v to 
smer in je preokret sicer možen, 
toda le malo verjeten.
© Da Kreiskyjeve besede niso nič 
© absolutnega, nič dokončnega, 
© ampak predvsem nekaj relativ- 
© nega, je pokazala tiskovna kon- 
© ferenca po zasedanju: medtem 
© ko je kancler še pred 14 dnevi 
© v intervjuju s „Salzburger Nach- 
© richten" dejal, da o trostran- 
© skem sklepu v vprašanju atom- 
© ske elektrarne ne drži preveč, 
© ker se je trostranska edinost v 
© manjšinskem vprašanju poka- 
© zala kot neuporabna v praksi, 
© je na klavzuri zopet zagovarjal 
© trostranski sporazum glede je- 
© drskih elektrarn. Po Kreiskyje- 

vih — ponedeljkovih — bese-

in mešanim prebivalstvom sloven­
ski ali hrvaški jezik dovoljen kot 
uradni jezik poleg nemškega", ka­
kor tudi, „da bodo na teh območ­
jih topografski nazivi in napisi v 
slovenskem ali hrvaškem jeziku, 
tako kot tudi v nemškem". Potem­
takem omenjene uredbe avstrijske 
vlade, ki nedopustno zmanjšujejo 
omenjeno območje, na katerem bi 
to moralo veljati, na eno tretjino 
oziroma na eno šestino, pomenijo 
ne samo kršitev državne pogodbe, 
temveč še več, nadaljnji poskus 
njene revizije.

Spada v vsako slovensko družino:
NAROČILNICA

Naročam ....... izvod(a, -ov) brošure

DAS VOLKSGRUPPENGESETZ — EINE LdSUNG?
DER STANDPUNKT DER KARNTNER SLOWENEN______________

Cena posameznega izvoda: 20.— šil. (din.)

Ime:

Naslov:

Naročilnico pošljite na naslov: dipl. inž. Franc Kattnig za Slovenski 
informacijski center, Viktringer Ring 26, 9020 Celovec/Klagenfurt.
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Izšla 7. štev. „Skupna Koroška"

Pred beograjsko kon­
ferenco: jugoslovanski 
zunanji minister 
o manjšinah
# Na seji zborov skupščine SFR 
§ Jugoslavije je podal podpred-
# sednik vlade in zunanji minister 
® Miloš Minic podroben ekspoze
# o vprašanjih, ki bodo na spo-
# redu beograjskega sestanka
# Konference o evropski varnosti 
% in sodelovanju. Na beograjskem 
S sestanku bodo proučili rezui- 
® tate helsinške konference: kaj 
O se je dalo uresničiti in kaj ne. 
® Minič se je v svojem govoru
# dotaknil tudi vprašanja manjšin
# in dejal:

„Širši evropski politični problem 
je tudi položaj narodnih manjšin. 
Sklepna listina vsebuje tudi kon­
kretna stališča do tega vprašanja, 
za katero se že od nekdaj zelo za­
nimamo.

Mi smo v naši državi kompleks­
no rešili vprašanje položaja narod­
nosti ter zagotovili vsestransko 
uresničevanje njihovih pravic, hkra­
ti pa se zavzemamo za uresniče­
vanje pravic naših narodnih manj­
šin v sosednih državah.

Ob tej priložnosti bi samo opo­
zoril na naše načelno stališče do 
položaja narodnih manjšin, ki smo 
ga orisali v Ženevi ob pripravah 
na helsinško konferenco.

V sodobnih evropskih razmerah 
postaja namreč vse bolj jasno, da 
je spoštovanje pravic narodnih

Koroška stvarnost — 
v NAŠEM TEDNIKU

manjšin naraven, naločljiv, sestav­
ni del dobrih sosedskih odnosov, 
sodelovanja in zbliževanja med dr­
žavami in narodi ter miru in var­
nosti v posameznih območjih v Ev­
ropi v celoti in tudi v širših okvi­
rih," je poudaril zvezni sekretar 
Minič in dodal: ..Pričakujemo, da 
bo beograjski sestanek posvetil 
pozornost uresničevanju določil 
sklepne listine o narodnih manjši­
nah."

0|klorna skupina „Zarja“ iz Železne Kaple (zgoraj) je navdušila prav 
tako kot Magda Koren s popevkami. Slavnostni govornik je bil dr. Regi- 
na,d Vospernik (oba v sredi). Kakor vsako leto, je bila udeležba na mla­

dinskem dnevu velika.

Ob priliki konstitucije 2. krškega 
škofijskega sveta na gradu Vern- 
berk so v soboto predstavili tudi 
7. številko dvojezične brošure „Das 
gemeinsame Karnten — Skupna 
Koroška". Kakor vedno sta to bro­
šuro — ki jo tokrat zaradi obsega 
lahko imenujemo knjigo — pripra­
vila oba voditelja škofijskega nem- 
škoslovenskega koordinacijskega 
odbora dr. Valentin Inzko in dr. 
Ernst VValdstein.

..Pričujoča 7. številka zbornika 
.Gemeinsames Karnten — Skupna 
Koroška' vsebuje referate pred 
škofijskim svetom 12. junija 1976, 
ki smo jih prikrojili za objavo," je 
rečeno v predgovoru k brošuri.

Na lanskem škofijskem svetu so 
razpravljali pod naslovom ..Praksa 
sožitja Nemcev in Slovencev v ško­
fiji Krka-Celovec". Takrat so bili 
govorniki dr. Olaf Colerus-Geldern, 
dr. Ernst VValdstein, sedaj pokojni 
dr. Vinko Zvvitter, dr. Janez Horn- 
bock, rektor Jože Kopeinig, žup­
nik Richard Kogler, dr. Ariprand 
Thurn in dr. Valentin Inzko.

Najgloblji vtis — naravnost ne­
pozaben — je na avtorja tega član­
ka napravil lani ko referat rektorja 
tinjskega Doma prosvete Jožeta 
Kopeiniga. Torej je bilo prvo nje­
govo dejanje, ko je dobil knjigo v 
roke, da je pogledal na kazalo in 
odprl knjigo na 97. strani, kjer je 
Kopeinigov referat ponatisnjen (v 
obeh jezikih; ta številka je tudi pr­
va, ki ima objavljena vsa predava­
nja v obeh jezikih — v celoti, ka­

kor je bilo poudarjeno). Toda: po­
natisnjeno predavanje tega Kopei- 
nigovega referata ni več bilo tisto, 
kar je bilo na zasedanju škofijske­
ga sveta. Morda je oseben vtis? 
Slovenski prevod je bil enak. Na­
slednji pogled je veljal Našemu 
tedniku, štev. 25 z dne 16. junija 
1976, kjer je bilo objavljeno poro­
čilo o lanskem škofijskem svetu. 
Potem pogled na predgovor: „Pri- 
čujoča 7. številka ... vsebuje re­
ferate .... ki smo jih prikrojili za 
objavo."

Kopeinigov referat je čisto jas­
no prikrojen. V poročilu Našega 
tednika stoji zapisano tudi to, kar 
v knigi ni ponatisnjeno.

Med drugim manjkajo v ponati­
su Kopeinigovih kritičnih izvajanj 
med drugim sledeče pasaže (citi­
ramo poročilo NT):

„ ... Kopeinig je nadalje bičal 
manjkajočo solidarnost škofije in 
to stanje označil kot spričevalo 
revščine. Nato je opozoril na mor­
da najbolj žalostno poglavje: da 
ordinariat posveča vse preveč po­
zornosti denunciantov — ovaduhov, 
ki priglasijo in zatožijo slovenske 
duhovnike pri ordinariatu zaradi 
namišljenih prestopkov pri bogo­
služju. Ordinariat pa raziskuje na 
podlagi podatkov denunciantov, 
brez da bi povprašal prizadete du­
hovnike, če je kaj resnice na teh 
obtožbah ...

Zakaj je vedno zopet slabotnejši 
primoran, da prosjači za svoje pra­
vice. Glede vprašanja številčnosti 
je dejal Kopeinig, da mora v Cer­

kvi veljati tudi kvaliteta in ne sa­
mo kvantiteta...

.Prihranite mi primerjavo s Koro­
ško,' je dejal Kopeinig in pripom­
nil, da se navzlic tem dejstvom po­
čutijo slovenski duhovniki kot tuj­
ci v lastni škofiji...

Kopeinig je predlagal, naj bi vsi 
študentje teologije, ki se hočejo v 
svojem bodočem poklicu udejstvo­
vati kot duhovniki, med študijem 
obiskali tudi tečaj slovenščine, da 
bi tako dobili delno predstavo o 
značaju slovenskega jezika in slo­
venski kulturi. Prav tako je pohva­
lil tiste duhovnike-sobrate, ki so 
se, akoravno nemškega pokole- 
nja, priučili slovenščine. .Povpreč­
ni inteligentni kvocient dopušča 
vsakomur, da se priuči še enega 
jezika,' je dejal."

Tako daleč takratno poročilo 
NT. Zakaj torej so bile črtane ne­
katere od najbolj kritičnih misli 
Kopeinigovega referata, zakaj cen­
zura?

Ne moremo si predstavljati, da 
koordinacijski odbor ne bi prene­
sel Kopeinigovih besed. Kopeini- 
gova izvajanja morda niso odgo­
varjala konceptu brošure? Morda 
niso bila dovolj „seriozna“? Nese- 
riozno je bilo vsekakor to, da je 
bil Kopeinigov referat grobo cen­
zuriran. Na čigavo zahtevo in čigav 
pritisk je ta institucija pustila za­
treti (v interesu ..sožitja"?) kritič­
no besedo o pojmu ..sožitje"?

Knjiga ima 146 strani in stane 
80.— šilingov. Dobite jo tudi v Mo­
horjevi knjigarni.

Wara$(h obtožen na podlagi dvomljivih izjav
Kakor smo že prejšnji teden po­

ročali, je novoustanovljeni dunajski 
magazin „Extrablatt“ objavil zani­
miv portret VVaraschevega ovadu­
ha Gottfrieda Guttlerja. V istem 
magazinu je objavljen dobesedni 
zapisnik o zasliševanju Guttlerja. 
Zasliševanje so posneli pri policiji 
na magnetofon, zasliševal pa ga 
je šef državne policije pri celovški 
varnostni direkciji oberkommissar 
Gerold Schmiedmaier. Iz tega za­
pisnika je jasno razvidno, da Giitt- 
ler ni vedel poročati nič konkret­
nega. Kakor poroča „Extrablatt“, 
v pravosodnem in notranjem mini­
strstvu, ki sta za to pristojni, zma­
jejo vedno zopet z glavo, ko štu­
dirajo ta protokol, ki so ga produ­
cirali njihovi koroški kolegi. Ako­
ravno Giittler ni imel drugega do­
kaza razen svoje lastne izjave — 
•n še ta izjava je po policijskem 
zapisniku nasprotovala sama sebi 
— so sredi noči aretirali osrednje­

ga tajnika Narodnega sveta koro­
ških Slovencev.

Da predočimo bralcem situaci­
jo: Giittler se je javil pri policiji in 
pripovedoval na magnetofon, da je 
menda 12. novembra zvečer bil v 
biroju Narodnega sveta. Kakor je 
policiji dejal, ga je VVarascheva 
tajnica poklicala v pisarno, ker je 
menda osrednji tajnik Filip Wa- 
rasch hotel govoriti z njim. Kakor 
je pozneje dejal, mu je VVarasch 
ob tej priliki menda dal bombo. Ko 
je prišel v pisarno, še ni vedel, za­
kaj ga kliče VVarasch, je dejal po­
zneje ovaduh Giittler. Kljub temu 
je hotel Giittler imeti dokaz, da je 
bil v pisarni NSKS in je naprosil 
— še preden je menda govoril z 
VVaraschem — tajnico Marijo Lo­
gar, naj mu da glaž z limom za 
lepljenje plakatov. Torej je jasno, 
da je šel tja z namenom, da bi 
igral agenta-provokaterja, piše 
„Extrablatt“. Ali pa je Giittler o

sebi prepričan, da je prerok, da 
že v naprej hoče dokaze za stva­
ri, ki se bodo pozneje zgodile.

V naslednjem objavljamo do­
besedni potek zasliševanja med 
Giittlerjem in oberkommissarjem 
Schmiedmaierjem:

Schmiedmaier: Ja, dann. Zu
vvelchem Zvveck haben Sie den 
Bevveis ihrer Anwesenheit am 12., 
d as Leimgas, zu vvelchem Zvveck 
haben Sie dies benotigt. Fiir sich, 
fiir sich selbst, oder?

Giittler: Ich vvollte den Leim ha­
ben.

Schmiedmaier: Ja.
Giittler: Wenn ich, das was mei- 

ne Absicht war, daB ich den Be­
vveis habe, daB ich dort war. Nur 
naturlich ist kein Datum nicht 
drauf.

Schmiedmaier: Ja g ut, aber vvie- 
so haben Sie den Bevveis vvollen? 
Sie haben noch nicht gevvuBt, daB 
Sie den Sprengstoff kriegen.

Giittler: Ja g ut, aber ich, daB ich 
bei ihm dort vvar, malen vverde und 
daB ich von der Maria...

Schmiedmaier: Sie meinen
schmieren, die Plakate.
Giittler: Die Plakate malen, vor 
allen Dingen, daB ich bei der Ma­
ria vvar, vveil es ist ja, es ist ja in 
der Sache so, daB man zum 
SchluB irgendvvie was konstruie- 
ren kann, was man nicht vveiB, 
vveil der Herr VVarasch ist ja so 
undurchsichtig, er h at sich ja nie 
sehr klar ausgedruckt...

*

Schmiedmaier: Ja, ja, zu dem 
Transformator kommen wir dann 
sovvieso noch. Also Versuchs- 
sprengung vvurde keine unternom- 
men?

Giittler: Nein, nein.
Schmiedmaier: Und es vvurde 

nur dann ...
Giittler:... muB finster sein.
Schmiedmaier: Klagenfurt muB 

finster sein und dann das vveitere

halt eben. Hochstens fiinf Minuten 
Aufenthait?

Giittler: Javvohl. Dazu h at er 
noch etvvas gesagt, und zwar, es 
vverden die Umen mitteis eines 
chemischen Praparates ...

Schmiedmaier: Die Urnen?
Giittler: Die Urnen.
Schmiedmaier: VVelche Urnen?
Giittler: Die VVahlurnen vom

14...
Schmiedmaier: Aha!
Giittler:... vverden mitteis eines 

chemischen Praparates vernichtet.
*

Schmiedmaier: So, da hatte ich 
noch ein paar Fragen. VVelcher 
Transformator in Klagenfurt hatte 
in der Nacht auf den VVahltag ge- 
sprengt vverden sollen?

Giittler: Da h at er gesagt, der 
Haupttransformator von Klagen­
furt. Den hatte ich mir allerdings 
erst suchen mussen, der Haupt­
transformator, Klagenfurt muB fin­
ster sein.

Schmiedmaier: Ja, Haupttrans­
formator.

Giittler: Er h at nicht gesagt, vvo 
er ist, sondern nur der Transfor­
mator.

Schmiedmaier: Der Haupttrans­
formator — und die Adresse, vvis- 
sen Sie die Adresse?"

Giittler: Von vvem?
Schmiedmaier: Vom Haupt­

transformator?
Giittler: Nein.
Schmiedmaier: Nicht?
Giittler: Ich hatte mussen selber 

suchen.
Schmiedmaier: Hat er Ihnen kei­

ne Hinvveise gegeben?
Giittler: Nein, nein, das hat er 

nicht gesagt, vvo er ist.
Schmiedmaier: Und vvo glauben 

Sie, daB Sie ihn gefunden hatten? 
Auf G rund vvelcher...

Giittler: Bei der Post oder ir- 
gendvvo fragen ...

To je bil mladinski dan
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Prisrčna prireditev slovenske in nemške mladine v Celovcu

je, ki vlada v dvorani, navzoča, 
študirajoča mladina ponesla v ko­
roško stvarnost, ven po vsej Koro­
ški." Saj je, po njegovih besedah, 
možno v prijaznem sožitju skupno 
sodelovati in skupno peti, samo 
treba je hoteti. „Prav to je dokaza­
la današnja prireditev," je nazad­
nje dejal Jožko Kovačič.

Če so lani navezali stike z vvolfs- 
berško gimnazijo, je bila letos na 
vrsti gimnazija v Špitalu ob Dravi.

Najprej so Špitalčani gostili 11. 
maja naš gimnazijski mladinski 
zbor. Sedaj pa so pevčki iz Spita­
la ob Dravi vrnili obisk naši gim­
naziji.

Minuli četrtek sta obe šoli v ve-

Brnca: vedno češčenje posebne vrste

Starši, pozor!
LETOVANJE NA MORJU
Po osebni iniciativi smo poslali 

že nekajkrat otroke v počitnicah na 
morje. Poleg običajnih počitnic na 
morju so le-ti izpopolnjevali svoje 
znanje slovenščine v vsakdanjem 
pogovoru, ob igri s svojimi novimi 
prijatelji iz Slovenije. Nekateri so 
si prisvojili celo osnovno znanje 
našega jezika.

Letos organiziramo zopet leto­
vanje za večje število šolarjev v 
starosti od 10 let navzgor. Znanje 
slovenščine ni predpogoj! Pred­
videni so približno dvotedenski 
turnusi. Cena bo med 500.— in 
700.— šil. za stalne bralce „mlad- 
ja“ in za socialno potrebne imamo 
predvidene popuste, deloma celo 
prosta mesta.

Podrobnosti Vam bomo pisali ta­
koj, ko dobimo Vaše sporočilo, da 
se zanimate za našo akcijo. Pišite 
ali kličite, prosimo, čimprej!

Letovanje „kluba mladje11 na 
morje bo za Vašega otroka nepo­
zabno doživetje, za njegovo slo­
venščino pa lepa in plodna oboga­
titev!

Naš naslov: A-9010 Klagenfurt/ 
Celovec, Postfach / poštni predal 
307, telefonsko pa dosežete na­
šega odbornika v Celovcu pod šte­
vilko: (0 42 22) 72 565 25 (Kattnig).

klub mladje

PS.: Potrebujemo za našo akci­
jo tudi nekaj nadzornikov-tovari- 
šev, ki bi preživeli počitnice za­
stonj na morju. Študentje, učitelji 
ipd. prosimo, oglasite se!

V nedeljo, 12. junija 1977, ob 
8.25 zjutraj, bo ljubljanska televi­
zija prenašala našo koroško odda­
jo, in sicer pod naslovom: „ČEZ 
TRI GORE: Ml SMO PA V SELAH 
DOMA11 — 1. del barvne oddaje.

DUNAJ: Meina SCHELLANDER, 
likovna umetnica iz Bilčovsa, je 
bila izvoljena za podpredsednico 
priznanega društva umetnikov Se­
cesije na Dunaju. Čestitamo!

Namesto venca na grob pokoj­
nega Antona Stobra, pd. Kovača 
v Konatičah, je hranilnica in po­
sojilnica v Podravljah darovala 
Društvu združenja staršev na Slo­
venski gimnaziji 500.— šilingov.

Iskrena hvala!

Kot je uredništvo nt šele sedaj 
zvedelo, so imeli po veliki noči na 
Brnci tradicionalno vedno češčenje, 
ki je bilo tokrat češčenje posebne 
vrste.

Ob 12. uri so se zbrali po stari 
navadi prebivalci Brnce v farni cer­
kvi (vsako uro je druga vas na 
vrsti, da opravi obred po svojem). 
Brž ko je začela v prvi vrsti se­
deča domačinka moliti rožni venec 
po stari navadi v slovenščini, je pri­
hitela k njej od zadaj neka tuja 
žena in na glas zahtevala, da se naj 
moli v nemščini, da bodo tudi one 
razumele, ki so bile z njo. Na vpra­
šanje, odkod da pridejo, je odgo­
vorila, da so iz Beljaka in da se 
morajo odpeljati ob eni z vlakom 
spet domov. Prej pa bi rade opravile 
pobožnost (seveda v nemščini). Do­
mačini so razumeli stisko, v kateri 
so bile Beljačanke in zapu­
stili cerkev. Rekli so tudi ženam, da 
pridejo čez pol ure spet in da hočejo 
potem opraviti svoje molitve po sta­
ri navadi v slovenščini. Prišli so res 
in začeli moliti rožni venec v slo­
venščini; opaziti pa so morali, da so 
zašli Beljačankam na lim. Ostale so 
namreč (čeprav je vlak že stal na 
postaji) in na glas molile v nemšči­
ni, ko so domačini začeli moliti v 
slovenščini. Tako so se borili dalj 
časa vsak za svoj jezik, domačini 
za svojo staro navado (večina vrhu 
tega sploh ne zna moliti v nemšči­
ni), one z Beljaka pa proti tej in 
za izrivanje tega zadnjega uveljav­
ljanja domačega slovenskega jezi­
ka na Brnci. Ko so domačini začeli 
zaradi motenja moliti glasneje, so se 
tudi Beljačanke stopnjevale.

O pobožnosti in vednem češčenju 
seveda ni bilo več govora. Ob pol 
dveh so končno Beljačanke stisnile 
domačinki, ki je začela moliti v nem­

ščino nekaj šilingov v žep in jo po­
vabile v gostilno na pojedino. Po­
magala jim je vendar pri uvajanju 
nemščine v Brnci!

Zaskrbljeni se sprašujejo na Brn­
ci, kam nas bo razvoj na Koroškem 
še pripeljal. Ali bomo smeli uporab­
ljati svojo materinščino kmalu tudi 
pri molitvi samo še doma?

V nasprotju z javnim življenjem, 
iz katerega je slovenščina izrinjena

Za šolsko leto 1977/78 prijavite 
dekleta za KMETIJSKO-STROKOV- 
NO ŠOLO v ŠT. RUPERT pri Veli­
kovcu!

Z novim šolskim letom 1977/78, 
bodo vodile šolske sestre v ŠT. 
RUPERTU pri Velikovcu, dvojezič­
no Kmetijsko-strokovno šolo s pra­
vico javnosti.

Učni načrt bo obsegal s kmetij- 
sko-gospodinjskega področja pred­
mete, v katerih se bodo mogle 
učenke tako teoretično, kot prak­
tično usposobiti v enem letu obi­
ska te šole za naloge, ki se jim 
stavijo v kmetijstvu in gospodinj­
stvu v današnjem življenju.

Pogoj za sprejem je uspešno 
zaključena osma šolska stopnja. 
Učenke, ki tega pogoja ne izpol­
nijo, so lahko sprejete v našo šolo 
s sprejemnim izpitom. Termin za 
tak izpit bo šola pravočasno spo­
ročila. Zavod šolskih sester v Št. 
Rupertu sprejema prijave za eno­
letno Kmetijsko-gospodinjsko šolo 
na sledeči naslov: 
KMETIJSKO-GOSPODINJSKA ŠO­
LA, 9100 VGLKERMARKT, KLO- 
STERSTRASSE 2.

Dekletom, ki bi želela nadalje-

že docela, so jo smeli uporabljati do­
slej vsaj še v cerkvi tisto uro med 
12. in 13. na dan vednega ča­
ščenja. Izgleda, da je bila opisana 
akcija organizirana z namenom, da 
bi počasi izrinili slovenščino iz cer­
kva na dvojezičnem ozemlju.

Zanimivo bi bilo zvedeti, ali se 
podobne stvari dogajajo tudi v dru­
gih farah. Prosimo cenjene bralce 
nt, da nam to sporočijo.

vati po prvem letu šolanja še v 
drugem letniku Kmetijsko-strokov- 
ne šole, bo tudi ta možnost dana.
V vseh vprašanjih prijav, študija, 
bivanja v internatu itd., se obrnite 
na šolo pismeno ali po telefonu 
(štev. 0 42 32 - 796).

Šolske sestre bodo vodile Kme­
tijsko-strokovno šolo v smislu no­
vega zakona za kmetijsko šolstvo, 
ki ga je sprejel koroški deželni 
zbor meseca marca tega leta. Pouk 
na šoli se bo vršil v obeh deželnih 
jezikih.

Vodstvo
KMETIJSKO-STROKOVNE ŠOLE

V ŠT. RUPERTU PRI VELIKOVCU

POPRAVEK
V 21. štev. našega lista nam je 

tiskarski škrat hudo zagodel. V se­
stavku „Slavje ob 20-letnici Slo­
venske gimnazije", bi se moralo 
na 5. strani, 1. stolpec, 1. vrsta,
zgoraj pravilno glasiti:___ ZORNO
mladino, ki je pripravila šolsko
akademijo... in ne: __vzorno
mladino, ki je pripravila ...

Za pomoto se vljudno opraviču­
jemo.

Kmetijska strokovna šola

Da je zborovsko petje srčna za­
deva pedagoškega vodstva Sloven­
ske gimnazije v Celovcu, je znano. 
To tradicijo danes nadaljuje mladi, 
aktivni učitelj glasbe Jožko 
Kovačič, ki si je nadel nalogo

spletati prijateljske vezi z nemški­
mi gimnazijami, to je med sloven­
sko in nemško govorečo mladino 
Koroške. Prof. Jožko Kovačič je 
namreč na četrtkovem koncertu 
dejal, „da naj bi to prijetno ozrač-

Čisto na desni trije pevovodje šolskih zborov s šopki cvetja: prof. Ger- 
traud Samitz, prof. Josef Gracher in prof. Jožko Kovačič 

(od desne na levo).

liki dvorani Doma glasbe v Celov­
cu priredili lep skupen koncert, ki 
je nadvse dobro uspel. To sreča­
nje med slovensko in nemško šol­
sko mladino je velikega pomena 
za nadaljnje dobrososedsko sožit­
je med mladino v deželi živečih 
narodnosti. To misel je v svojem 
govoru potrdil tudi sam poslevo- 
deči predsednik Deželnega šolske­
ga sveta, ravnatelj Karl Kir- 
c h e r, ki je dejal, da to srečanje 
pomeni doprinos medsebojnega 
dialoga med koroško mladino obeh 
jezikov. Karl Kircher pa se je hkra­
ti zahvalil tudi vsem trem učite­
ljem glasbe na obeh šolah: prof. 
Josefu Gracherju, zborovodji 
nižje gimnazije v Špitalu, prof. 
Gertraudi Samitz, zborovodki­
nji višje gimnazije v Špitalu, ter 
prof. Jožku Kovačiču, pevo­
vodji mešanega mladinskega zbo­
ra Slovenske gimnazije v Celovcu, 
brez katerih, to je brez njihovega 
idealizma, tega koncerta sploh ne 
bi mogli prirediti.

Bogat spored je obsegal 15 točk: 
slišali smo recitacije učencev obeh 
gimnazij, nagovor, ansambel klju­
nastih flavt (špitalska gimnazija), 
zabavni ansambel Slovenske gim­
nazije, zbora nižje in višje gimna­
zije v Špitalu, nastop našega me­
šanega mladinskega zbora ter na­
stop malega učenčka špitalske 
gimnazije s svojo harmoniko.

Lep in mogočen je bil pogled, 
ko so vsi trije zbori zaključili ta 
prisrčno in dobro uspel koncert 
pod Kovačičevim vodstvom z ame­
riško narodno pesmijo.

Polna dvorana mladega občin­
stva se je izvajalcem za njihovo 
lepo podajanje zahvaljevala po 
vsaki točki z navdušenim ploska­
njem.

Tako je ta mladinski koncert 
obeh gimnazij pokazal, da je so­
delovanje med nemško in sloven­
sko mladino izredno pozitivno od­
jeknilo, ter moramo koristno po­
budo, ki so jo začeli lansko leto, 
iskreno pozdraviti. B. L.

Skupen nastop vseh treh mladinskih zborov pod vodstvom 
prof. Jožka Kovačiča

PEVSKI KONCERT
Prireditelj: SPD ..EDINOST" v 

Pliberku
Kraj: Pliberk, pri Schvvarzlu 
Čas: nedelja, 12. 6. 1977 ob 20. uri 
Sodelujejo: Moški pevski zbor 

„Vres“ iz Prevalj 
Mešani pevski zbor „Podjuna“ 
iz Pliberka
Moški pevski zbor „Edinost" 
iz Pliberka

VABILO
DRUŠTVO SLOVENSKIH PISATE­
LJEV V AVSTRIJI

bo priredilo v soboto, 18. ju­
nija, od 14.—19. ure v Delav­
ski zbornici (1. nadstropje) v 
Celovcu svoj običajni, 
vsakoletni literarni seminar. 
Dr. M. Kmecl in dr. J. Koruza 
bosta razlagala in prikazovala 
primere sodobne slovenske 
poezije in proze.

Udeleženci imajo priložnost za 
analizo lastnih besedil in osnut­
kov. Vozne stroške in večerjo bo 
poravnalo DSPA.

SPD „RADIŠE“ vabi na 
KONCERT
harmonikarskega orkestra 
glasbene šole Radovljica 
(vodi prof. Ažman) 
ter
komornega moškega zbora 
„Stane Žagar11 iz Krope 
(vodi prof. Egi Gašperšič) 

Koncert bo v soboto, dne 18. juni­
ja 1977 ob 20,00 uri pri Tavarju 
na Radišah.
Zbor in orkester bosta nastopala 
delno posamič, delno skupno.

SREČANJE ROŽANSKIH PEVSKIH 
ZBOROV
Prireditelj: SPD v Borovljah 
Kraj: Borovlje, v veliki dvorani 

Mestne hiše
Čas: nedelja, 26. 6. 1977, ob 14.30 

Sodelovali bodo pevski zbori 
iz Bilčovsa, Borovelj, Kotmare 
vasi, Radiš, Loč, Sel, Slove- 
njega Plajberka in Št. Jakoba 
v Rožu.

Mladinski dan
„2ivim, ker sem ljubljen", je bi­

lo geslo letošnjega mladinskega 
dneva, ki je bil tokrat v Ločah ob 
Baškem jezeru. Kakor vsako leto, 
je ta osrednji praznik slovenske 
Katoliške mladine privabil številne 
udeležence iz vseh krajev dvoje­
zičnega ozemlja, pa tudi skupina 
iz Spittala ob Dravi se je udele­
žila mladinskega dneva.

Dopoldne je bila tradicionalna 
ritmična maša, katero je daroval 
dr. Andrej Kajžnik ob sodelovanju 
vseh navzočih.

Opoldanski odmor, ki tradicio­
nalno služi srečanju in boljšemu 
spoznavanju slovenskih mladenk 
in mladincev, je sv. Peter tokrat 
močno „zalM“ z dežjem in točo. 
Klobase in pivo so udeleženci de­
loma polmokri uživali.

Popoldanski spored so nato ob­
likovali ansambel Bellamies, pevki 
Magda Koren in Uši Kelih, folklor­
na skupina SPD „Zarja" iz Železne 
Kaple (posebno ..Potrkani ples" je 
ugajal navzočim) ter šentjakobski 
mešani pevski zbor. — Spored je 
povezoval Franc Krištof, slavnostni 
govornik pa je bil prof. dr. Regi- 
nald Vospernik, ki je temo mladin­
skega dneva spravil v širše dimen­
zije.

Kratkemu kulturnemu sporedu je 
sledil kratek ples, mladi slovenski 
kristjani so tako imeli še boljšo 
možnost za medsebojno spozna­
vanje.
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LIKOVNA UMETNOST:

R. Debenjak -
V ponedeljek so v „auli sloveni­

ti" v Celovcu odprli retrospektivno 
razstavo 34 del znanega sloven­
skega grafika prof. Rika Debe­
njaka.

V začetku je dr. Mirt Zvvitter v 
imenu „Društva aula slovenica" 
Pozdravil maloštevilno občinstvo, 
Posebno še prisotnega umetnika 
prof. Rika Debenjaka, nosilca Her- 
derjeve nagrade za leto 1977, ki 
jo je umetnik prejel pred kratkim, 
ko je razstavljal svoje stvaritve v 
Palači Pallfy na Dunaju. Poleg te­
ga je dr. Mirt Zvvitter pozdravil 
zastopnike jugoslovanskega kon­
zulata vicekonzula Miškova, prela­
ta Aleša Zechnerja, dvornega svet­
nika dr. Valentina Inzka, podpred­
sednika SPZ Hanzija VVeissa, taj­
nika SPZ Andreja Kokota ter za­
stopnike tiska in radiotelevizije. 
Pozdravil pa je tudi ravnatelja Mo­
derne galerije v Ljubljani Zorana 
Kržišnika, ki je tudi govoril o umet­
niku.

Ravnatelj Zoran Kržišnik je de­
jal med drugim, „da je Riko De­
benjak oče sodobne slovenske, ja 
celo jugoslovanske grafike, ki je 
kmalu posegel na področje med­
narodne grafične ustvarjalnosti. 
Je enkratni, sveži in čisti grafik, 
ki je pravo umetniško naravo po­
kazal šele v poznejših grafičnih 
listih."

Riko Debenjak se je rodil leta

Avstrijsko-jugoslovansko društvo 
za Koroško bo priredilo 19. junija 
1977

POSEBNO VOŽNJO
z lokomotivo na parni pogon na 
progi KLAGENFURT (CELOVEC)— 
ŠKOFJA LOKA in nazaj.

Odhod vlaka ob 7.30.
Za odrasle stane vožnja (tja in 

nazaj) 180.— šilingov. Za mladino 
od 6,—18. leta 90.— šilingov.

Hotel „Korotan“ Sekira/Sekirn
vabi na
PLES

v soboto, 11. junija, s pričetkom 
ob 20. uri. Igrajo „The mušic men" 
— Vstopnina 25.— šil. — Prisrčno 
vabljeni I

Od 11. junija naprej ples vsako 
soboto in nedeljo!

BRDO OB BAŠKEM JEZERU
V ponedeljek, 6. junija, je praz­

noval svojo 80-letnico Alojz Ivan­
čič, dolgoletni mežnar na Brdu. Če­
stitajo mu vsi farani, čestitkam pa 
se pridružuje tudi uredništvo NT.

Še na mnoga leta!

ČESTITAMO!
Pred kratkim sta se poročila Nu- 

*ej VVieser, nastavljenec na ce­
lovškem magistratu, in Marica Hri­
bernik, uslužbenka v knjigarni Dru­
žbe sv. Mohorja. Oba sta iz Radiš.

ČASTNA IZJAVA
V posebni številki Našega tedni­

ka, 18. maja 1977, smo napisali: 
»Branilec je bil odvetnik dr. Pichs, 
Adolf-Hitler-Platz 1: tudi on še da­
nes aktivist Heimatdiensta, je pri­
speval svoje h kazenski meri za 
Marijo Olip.“

Dr. Hans Pichs, odvetnik v po­
koju, polaga važnost na ugotovi­
tev, da je stalno vestno izvrševal 
svoj poklic ter da se je vedno po­
polnoma in odkrito zavzemal za 
Vsakega svojih klientov.

če ta ugotovitev drži, uredništvo 
nima osnov, da bi v to podvo­

jilo, zato ugotavlja, da dr. Pichs 
bi prispeval svoje h kazenski meri 
*a Marijo Olip. Uredništvo

mojster magičnih dimenzij
1908 v Kanalu na Soči in je torej 
primorski rojak. Študiral je v Beo­
gradu na umetniški šoli in posečal 
tudi višji akademski tečaj, nakar 
je odšel za leto in nekaj več v Pa­
riz, od koder se je vrnil le malo 
pred zadnjo vojno. Sedaj je redni 
profesor na ljubljanski Akademiji 
za likovno umetnost. Od njegove 
prve razstave leta 1937 v Beogra­
du, ko je priredil razstavo že kot 
diplomat, je imel že 42 samostoj­
nih razstav doma in v tujini. Hkrati 
pa je sodeloval na vseh pomemb­
nejših razstavah jugoslovanske 
grafike doma in v tujini ter na šte­
vilnih mednarodnih razstavah, kjer 
je dobil tudi že kup priznanj.

Do leta 1951 ustvarja Debenjak 
v tehniki jedkanice in suhe igle, 
porajajo se grafike malega forma­
ta. Po letu 1953 se umetnik zme­
rom bolj določneje usmerja k teh­
niki akvatinte (mešane z jedkani­
co ali gravuro, npr. njegove grafi­
ke s kraškimi motivi: Kraševke, Na 
borjaču) in po drugi plati grafike

V nedeljo, dne 22. maja 1977, 
dopoldne je Slovensko prosvetno 
društvo „Obir“ na Obirskem imelo 
v Kovačevi gostilni svoj drugi red­
ni občni zbor.

Predsednikovo poročilo je zaje­
malo tole: pregled minulega leta, 
v katerem je poprečno vsak mesec 
bila kakšna prireditev doma; šte­
vilo članov je naraslo za 30 od­
stotkov (tako sedaj skoraj ni več 
domače Obirske družine, ki ne bi 
imela vsaj enega društvenega čla­
na); prisotnost v javnosti (sodelo­
vanje na demonstraciji proti pre­
števanju v Celovcu, aktivnost na 
dan preštevanja 14. novembra 1976, 
udeležba letošnje protestne vož­
nje na Dunaj itd.). Prav s temi ko­
raki so Obirčani in Korčani poka­
zali veliko skupno slovensko poli­
tično zrelost. Predsednik dr. Brum-

Največje zasluge, da so prevedli 
zgodovinsko povest Josipa Jurčiča 
„Jurij Kozjak, slovenski janičar" 
(Jurčič jo je napisal v gimnaziji kot 
sedmošolec — pod klopjo) v pet­
deset jezikov tega sveta, si je prido­
bil dr. Ferdinand Kolednik. Sam ga 
je prevedel v francoščino, italijan­
ščino, nemščino in srbohrvaščino. 
Kolednikova posebna skrb in ljube­
zen veljata Jurčičevemu delu, saj 
je prevedel v nemščino še Desete­
ga brata in Sosedovega sina. V 
nemščino je prevedel tudi Finžgar­
jev zgodovinski roman Pod svobod­
nim soncem ter druge njegove knji­
ge. Zelo veliko je prevajal v fran­
coščino, zaradi česar ga je odliko­
vala leta 1955 Francoska akade­
mija.

Kolednikovo življenjsko delo ni 
zaobseženo samo v naštevanju nje-

s folklornimi motivi. V zadnjem ča­
su, v času odkrivanja vsemirja po 
človeku, je nastala grafika Človek 
in prostor, ki pa kasneje v seriji 
magičnih razsežnosti najdejo lo­
gično nadaljevanje umetnikovih 
predstav o vesolju (na razstavi je 
16 grafičnih listov magične dimen­
zije).

Debenjakova razstava je prav 
gotovo pomemben kulturni dogo­
dek, ne le za slovensko koroško 
prebivalstvo, pač pa za vse ljubi­
telje likovne umetnosti pri nas, kaj­
ti gre za razstavo enega izmed naj­
boljših slovenskih grafikov. Znano 
pa je, da predstavljajo ravno slo­
venski grafiki zelo pomembno po­
stavko v grafiki vse Jugoslavije, ki 
jo smatrajo na tem področju li­
kovne ustvarjalnosti za nekakšno 
velesilo. B. L.

Razstava bo odprta do 24. junija 
med 13. in 19. uro.

nik je omenil tudi obiske central­
nih prireditev v Celovcu in drugod, 
sodelovanje z SPD „Zarja" v Že­
lezni Kapli in tesnejšo povezavo s 
sosednimi Selani. Nato je še če­
stital Valentinu Polanšku za na­
grado iz Prešernovega sklada in 
izvolitev predsednika SPZ v Ce­
lovcu.

Tajniško poročilo je seznanilo 
občni zbor, s tem da je Obirski 
ženski oktet v minulih 12 mesecih 
nastopil v 27 krajih (v Ljubljani, 
Šentjerneju na Dolenjskem, Vele­
nju, Dravogradu, Mežici, na Rav­
nah, v Gradcu, po domačih koro­
ških krajih in celo v Franciji). Obe­
tajoča je tudi športna dejavnost, 
zlasti z zg rad njo smučarske ska­
kalnice, s tečajem za smučarske 
skakalce ob sodelovanju SK „Tri- 
glav" iz Kranja in sankaško tek,-

govih prevodov, ki jih je posre­
doval zaradi svojih številiaih po­
znanstev v mednarodnem literar­
nem svetu, ampak predvsem v tem, 
da je približal prav s prevodi »Ju­
rija Kozjaka" našo zgodovino in 
kulturo številnim narodom; med 
njimi takim, ki dotlej niso še ne 
čuli ne brali ničesar ne o sloven­
ski zgodovini ne iz slovenskega 
slovstva.

Ferdinandu Koledniku, ki se je 
rodil v Mariboru, postal duhovnik, 
se podal v širni svet, bil nekaj ča­
sa profesor na montrealski univer­
zi in se naselil med nami koroški­
mi Slovenci — zdaj živi v Podgor- 
jah, čestitamo iskreno za njegov 
visoki življenjski jubilej in mu že­
limo, da bi še dolgo mogel zdrav 
in čil utirati našemu slovstvu pot 
v širni kulturni svet.

mo, pri kateri smo razdelili 5 po­
kalov. Tudi prireditve kot pohod 
na Obir, pohod na 10 kilometrov 
ali izlet v Kranj in Škofjo Loko so 
beležile številno udeležbo.

Blagajniško poročilo je vsebo­
valo zadovoljivo ugotovitev, da čla­
ni redno plačujejo članarino.

Na splošno pa se je ugotovilo, 
da tajnica Marta Polanšek vodi vse 
zapiske v najlepšem redu in itak 
sproti pošilja poročila o društveni 
dejavnosti SPD „Obir“ obema slo­
venskima časopisoma v Celovcu 
(Slovenskemu vestniku in Našemu 
tedniku).

Pod točko »slučajnosti" so si 
nogometaši zaželeli športnega igri­
šča, igralci in obiskovalci odrskih 
prireditev pa dvorano z odrom.

Občni zbor je soglasno sklenil 
pristop k Slovenski prosvetni zve­
zi. Nato je spregovoril Valentin Po­
lanšek, ki je bil prisoten kot član 
društva ter predsednik občnega 
zbora. Čestital je dve leti staremu 
(mlademu) društvu »Obir" k uspeš­
nemu delu ter pristopu k SPZ v 
Celovcu. Istočasno pa je poudaril, 
da ta včlanitev pomeni obenem 
nadaljnje obojestransko sodelova­
nje s Krščansko kulturno zvezo.

Občni zbor je izvolil tale odbor 
SPD »Obir": Predsednik dr. Gusti 
Brumnik; podpredsednik dipl. inž. 
Štefan O raže; tajnica Marta Polan­
šek; namestnik tajnice dipl. tolm. 
Ludvik Karničar; blagajnika Nuži 
Furjan in Feliks Haderlap; pregle­
dovalca Adolf Štern in Izidor Dra­
že; dodatna odbornika Toni Kar­
ničar in Bošti Božič. Izvoljena ozi­
roma potrjena sta bila dva zastop­
nika vsake sekcije (odrske, šport­
ne, literarne in glasbene).

Po občnem zboru nam je tajnik 
SPZ Mirko Perč še zavrtel kratki 
barvni film »Solzice", po mladin­
ski črtici Prežihovega Voranca.

GLASBENI ANSAMBEL NA 
VOLJO
Če kdo potrebuje kak glas­

beni ansambel (npr. 5 muzi­
kantov), naj javi na naslov: 

Bokalič, Št. Jakob v Rožu. 
Telefon: 0 42 53/251. 
Cena: 50% manj kot drugi 

inštrumentalni ansambli.

Avstrijska komunistična zveza 
organizira v soboto, 11. 6., protest­
no vožnjo v Zvventendorf, kjer naj 
bi udeleženci protestirali proti ob­
ratovanju atomske elektrarne. Od­
hod bo z avtobusom ob 14. uri pred 
glavnim kolodvorom. Zaradi rezer­
vacij se obrnite na telefonsko šte­
vilko 71 07 23. Cena vožnje znaša 
200.— šil., povratek je naslednji 
dan.

DOM v TINJAH
MOLITVENI SHOD

za redovniške in duhovniške 
poklice
v ponedeljek, 13. 6. 1977, v 
Dolini pri Pokrčah.

Spored:
Ob 19.00 rožni venec in spo­
vedna priložnost; 
ob 19.30 somaševanje, 
pridiga: kaplan Ivan Matko, 
nato pete Marijine litanije. 

Verniki iz vseh podjunskih župnij 
in celovške okolice prisrčno vab­
ljeni!

Sobota, 18. 6. 1977
POTOVANJE PO ZILJSKI IN 
LESNI DOLINI IN V 
MARIA LUGGAU

Cena: 150.— šilingov

Sobota, 25. 6. 1977
ROMARSKO POTOVANJE K 
MARIJI BISTRICI IN V 
ZAGREB

Cena: 160.— šilingov

Sobota, 9. julija 1977
ROMANJE NA VIŠARJE 
za okraj Velikovec 

Cena: Vožnja in vzpenjača: 150.— 
šilingov

Od ponedeljka, 11. 7. 1977, 
do sobote, 16. 7. 1977

POTOVANJE V PARIZ IN 
LISSEUX
kombinirano z letalom in 
avtobusom.

Cena: 5.280.— šilingov.

Od ponedeljka, 5. 9. 1977, 
do petka, 9. 9. 1977

IZOBRAŽEVALNO 
POTOVANJE NA DUNAJ —
kulturne zanimivosti
Med potjo: SECKAU IN 
OBISK GRADIŠČANSKE

Cena: 1670.— šilingov

Od srede, 12., do petka, 14.10. 1977
ROMARSKO POTOVANJE V 
LIZBONO IN FATIMO
z letalom

Cena: 3980.— šilingov

HIŠA V NAJEM 
Dajem v najem majhno hi­

šico v Škofičah.
Naslov: Bokalič, Št. Jakob 

v Rožu. — Tel.: 0 42 53/251.

Selani v Nemčiji
Folklorna skupina iz Sel je obiskala za binkoštne praznike slovenske 

delavce v Nemčiji, ki so priredili blizu Stuttgarta velik shod. Poleg Sela­
nov, ki so zaplesali koroške, gorenjske in prekmurske plese, so nastopili 
še „Fantje izpod Grmade11 (s Tržaškega, vodi Ivo Kralj) ter kulturna dru­
štva slovenskih zdomcev. Izmed nemških gostov velja omeniti predstav­
nike tovarne Mercedes-Benz, ter zastopnike političnih in verskih orga­
nizacij.

Na binkoštnem srečanju v Nemčiji: Folklorna skupina iz Sel na Koroškem

Občni zbor SPD ..Obir" na 
Obirskem

Ferdinand Kolednik 70-lelnik

SLOVENSKO PROSVETNO DRUŠTVO „EDINOST“ 
ŠTEBEN PRI GLOBASNICI

vabi na slavnostno

praznovanje 30-letnice obstoja
v soboto, 18. junija 1977, ob 20. uri pri šoštarju v Globasnici. 
Nastopili bodo:

Društveni moški zbor »Franc Leder-Lesičjak", 
moški zbor DPD »Svoboda" Kidričevo, 
tamburaški ansambel DPD »Svoboda" Ptuj 
in mladinska folklorna skupina SKD Globasnica.

O zgodovini društva bo govoril dr. Marko Dumpelnik.
Po kulturnem sporedu plesna zabava z ansamblom 

»Fantje iz Podjune".
Vsi prisrčno vabljeni!
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Lev Detela:

Jelovška praznična misel
Jelovo, praznik svetega rešnje- 

ga telesa, je praznik o čudežnih 
Kristusovih skrivnostih, o trans­
cendentalnih krščanskih globinah 
in višinah.

Jelovo predstavlja vrh krščan­
skega evharističnega češčenja, je 
tako rekoč rojstni dan keliha in 
tudi dan Jagnjetov, spomin na 
usodni dogodek, ko se nam je 
božje Jagnje Jezus Kristus pri 
zadnji večerji darovalo v božjo jed 
in pijačo.

Enega vrhov je krščansko evha­
ristično češčenje doseglo v 13. 
stoletju, ko se je sveti Julijani, re­
dovnici iz Lutticha, prikazal mesec 
s črno progo. V drugi prikazni pa 
ji je bilo razodeto, da pomeni črna

proga prazno zarezo v krogu praz­
nikov cerkvenega leta in naj se 
potrudi, da se ustanovi poseben 
praznik v čast presvetega Telesa 
Gospodovega. V svojem prizade­
vanju je holandska redovnica tudi 
uspela.

Sveti Tomaž Akvinski je sestavil 
svetemu Rešnjemu Telesu prelepo 
pesem SLEDNICO, tako imenovano 
sekvenco, ki se poje tudi pri telov- 
skem obhodu.

Jelovo so začeli kmalu prazno­
vati s procesijo. Prva telovska pro­
cesija je bila leta 1264 v Kolnu. 
Kmalu se je razširila tudi po dru­
gih krajih in deželah, nazadnje, le­
ta 1429, tudi v Rimu.

Jelovški praznik se je med pre-
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Slovenski književniki v ugankah
1.

Slovencem dal je prvi ABECEDNIK 
in v knjigah tiskal naš domači glas. 
Papistom maral biti ni prisklednik, 
zato okušal je pregnanstva mraz.

2.
Na svetlo spravil prve je NOVICE, 
da Zadovoljni Kranjec bi jih bral, 
a kuharije je učil Kranjice,
ILIRIJI posvetil je pozdrav.

3.
Pel o ljubezni je in bolečini, 
z ZDRAVICO nam naprej pokazal 

pot,
prelep je VENEC spletel domovini. 
Iz Vrbe luč bo večno grela rod.

4.
Kaj ni o NAJDIHOJCI pesem 

znana?
Je pisal, bil je borec, kritik, mož, 
ki zmogel moč MARTINA JE 

KRPANA.
Na pot mu čas nasul je malo rož.

5.
Dolenjec bil je, urednik, pisatelj 
in JURIJ KOZJAK je njegov junak. 
DESETI BRAT nam je že star 

prijatelj,
kot DOMEN nam SOSEDOV SIN 

je drag.

6.
Z Globokega se dvignil je 

resnoben
in boj za STARO PRAVDO je slavil.

Ml VSTAJAMO! je klical v čas 
tesnoben.

V Baladah nam poet ostane živ.

7.
V ENAJSTO ŠOLO je najraje hodil, 
NA KLANCU stal pisateljev je dom. 
Kot HLAPEC JERNEJ je do kraja

vodil
veliki boj z lažjo, krivico, zlom.

8.
Iz gnezda štirih je vzletel visoko 
in CICIBANU očka je postal, 
prešerno vriskal je CEZ PLAN 

široko,
POET SVOJ DOLG je v krutih 

dneh poznal.

9.
Nad Dravo SAMORASTNIK se 

rodil je,
ki v knjigah slikal je ljudi in čas, 
zvesto za novo pravdo se boril je.
S SOLZICAMI je vzel slovo od nas.

10.
Ni pisal pesmi le obtožujočih 
študent z uporno dvignjeno glavo, 
vzel puško je in bombo v dneh 

prevročih
in BELE VODE pordečil s krvjo.

Fran Roš

REŠITEV: 1. Primož Trubar, 2. Va­
lentin Vodnik, 3. France Prešeren, 4. 
Fran Levstik, 5. Josip Jurčič, 6. Anton 
Aškerc, 7. Ivan Cankar, 8. Oton Zu­
pančič, 9. Prežihov Voranc, 10. Karel 
Destovnik-Kajuh.

prostim ljudstvom zelo priljubil, 
nastale so številne telovske pesmi 
in prisrčne pobožnosti, pri katerih 
so v procesiji čez zeleneča polja 
in skozi pomladanske gozdove no­
sili znamenja najsvetejših krščan­
skih skrivnosti, križ in svete po­
dobe.

Že v 14. stoletju so pri priproš- 
njih obhodih postavljali štiri po­
stajne oltarje, pri katerih so pre­
brali začetke vseh štirih evangeli­
jev. Tako je telovska procesija pri­
dobila primeren okvir in postajala 
vedno bolj slavnostna in veličast­
na.

Zanimive so bile posebne telov­
ske duhovne igre, na katerih so 
nastopali tudi apostoli in preroki. 
Te igre so koreninile v sporočilu o 
skrivnostni moči Gospodovega 
Telesa. Na nemškogovorečem 
prostoru so imenitne igre uprizar­
jali v Salzburgu, a tudi v Miinch- 
nu, kjer so v telovski procesiji vo­
dili svetega Jurija z zmajem, na

vozu pa vozili tudi grozljiv „Pe­
kel", poln hudičev. V Španiji je 
Calderon napisal kar 95 telovskih 
iger s tako imenovanimi plešočimi 
vitezi in ogromnimi postavami, po­
dobami iz religioznega življenja, 
ki jih je Calderon imenoval Gl- 
GANTES Y CAVECUDER. Te orja­
ške osebe so predstavljale sveto­
pisemske očake, a tudi apostole 
in druge Jezusove privržence. Ker 
so nekateri prizori bili prav divji in 
grobi, se je Cerkev tudi proti njim 
borila in jih postopoma odpravila. 
Vendar telovske igre vsaj delno še 
vedno uprizarjajo.

Na Slovenskem je bilo seveda 
proslavljanje telovske procesije 
povezano z različnimi lepimi obi­
čaji, na primer s postavljanjem po­
mladanskih mlajev, saj je telovo 
res praznik visoke pomladi, praz­
nik toplote, sonca in cvetja in 
praznik vere v tople skrivnosti bož­
jega razodetja.

Janez Švajncer:

Nesreča direktorja Stebliča
Reklamna tehnika Vinko in Izidor 

in sekretar Vrabič so tudi v tej tež­
ki uri preskušnje ostali združeni s 
svojim dragim direktorjem Stebli- 
čem. Spremljali so ga tiho, kakor 
da so na njegovem pogrebu in tu­
di lepo so se razvrstili po dva in 
dva. Ker pa so bili samo trije, se­
kretar Vrabič ni imel svojega para, 
kajti prijatelja sta si bila Vinko in 
Izidor. Tudi ta vrzel je bila kmalu 
odpravljena. K sekretarju Vrabiču 
je pristopil eden izmed petih po­
streščkov, Ozebek, preostalim šti­
rim pa je bilo to v veliko uteho, 
jim vsaj ni bilo treba iskati dodat­
nega spremljevalca. Pridružili so 
se še ljudje, ki so se poprej strnili 
krog okoli direktorja Stebliča, in 
sprevod je bil imeniten in v skladu 
s pieteto.

Sprevod se je pomikal počasi in 
tisti na repu so nekoliko zaostali, 
ker je mednje zapeljal voziček na 
motorni pogon. Voznik v sivo modri 
delovni halji, Mrha, se je vedel do­
kaj prostaško. Namesto da bi po­
čakal in povprašal, kaj se dogaja 
pred njim in še naprej, ni storil te­
ga, marveč je oddirjal z vozičkom 
po peronu. Strnjeno vrsto sprem­
ljevalcev je pretrgal še na dveh 
mestih. To je najbolj vznemirilo se­
kretarja Vrabiča. Požugal je s 
pestmi in vzkliknil: „Dragi človek, 
ali nimate nič usmiljenja z našim 
direktorjem Stebličem? Ranjen je 
in morali bi vedeti, da potrebuje

popolno tišino, vi pa brnite s tem 
smrdljivčkom in nam kvarite 
zrak."

Vinko je dregnil prijatelja Izidor­
ja in hotel po vsej sili zvedeti, kaj 
se je bilo primerilo direktorju 
Stebliču. Izidor je odgovoril kakor 
izza hriba:

„Nič ne vem."
Zaradi te besedne skoposti Vin­

ko ni temeljito načel tega vpraša­
nja, marveč se je zazrl v skretarja 
Vrabiča in mu zanosno pritrdil:

„Tako je! Tako je! Naš dragi di­
rektor Steblič potrebuje popoln 
mir in najboljšo zdravniško nego. 
Ljudje, umaknite se, da vas bo 
manj. Tu je zelo nevarno. Če bo 
šlo tako naprej, se pripravite na 
romanje v onostranstvo, saj lahko 
še koga od vas povozi avto."

Vinkovo sporočilo je spremenilo 
tok dogodkom. Nekdo je vzkliknil:

..Direktorja Stebliča je povozil 
avto!"

Krik ni ostal osamljen, dobil je 
mnogo novih privržencev, ki so 
ponavljali besede govornikov pred 
njimi in dodali še kaj svojega, da 
so bili izvirni. Tako je postalo 
vsem jasno, da se je zgodila v me­
stu huda prometna nesreča in da 
so oni zato tukaj, da nesebično 
pomagajo ponesrečencu.

V tem vpitju in strogi pripravlje­
nosti na nevarnost sploh niso opa­
zili, da je direktor Steblič medtem 
že odšel v sobo pod napisom PR­

VA POMOČ. Ko jim je moški z ba­
som to razodel, jih ni prizadelo in 
so kot recitatorji odgovarjali, da 
jim je popolnoma vseeno. Mnogo 
bolj pomembno zanje je, da se je 
pripetila prometna nesreča in da 
so sami videli ponesrečenca.

Gotovo bi bili udeleženci tega 
naključnega zbora dosledno vztra­
jali na peronu, ko se ne bi bil ne­
nadoma pojavil železniški kontro­
lor Stalko. Vrag si ga vedi, odkod 
se je vzel, bil je tu, pred njimi, v ; 
vsej svoji naravni velikosti in bilo ! 
ga je še celo nekoliko več. To je ; 
bilo menda docela umestno, kajti ’ 
prišel ni privatno, ampak službe- ! 
no, kar je tudi takoj dokazal. Us- ' 
njeno mapo je predejal iz desno v 
levo roko, čeprav se ni moglo reči 
z vso zanesljivostjo, da je bila m a- , 
pa usnjena, namreč, oba gornja J 
robova sta kazala lepenko, v ka­
teri pa, kot je znano povsod po 
svetu, ni kdo ve koliko usnja.

Železniški kontrolor Stalko jim j 
ni pričel govoriti o izvoru svoje / 
mape, s prosto desnico pa je za- ' 

mahnil s tako močjo, da je gro- 1 
žila nevarnost, da mu odleti na 
bližnji kiosk ZA VAS, ki mu je vrh ' 

strehe pravkar osvojil prvi golob, 
za njim pa še drugi. To nista bila j 
goloba pismonoši, kajti tisto, kar j 
sta spustila iz sebe na kiosk ZA i 
VAS, ni bilo niti malo podobno po­
pisanemu in zapečatenemu pismu : 
in še vlažno je bilo povrh.

„Če ste iz našega mesta, ste že 
morali videti več takih golobov, 
kot sta tale dva pred vami," je re­
kel železniški kontrolor Stalko. S 
svojim nagovorom je zvabil zbra­
nim ljudem smeh na obraze, a pre­
naglo so se razveselili, zakaj že je 
priletelo iz njega nekakšno voja­
ško povelje: ..Odstranite se! Tukaj 
ovirate promet! Direktor Steblič 
doživlja bolečino, vi pa se nad tem 
naslajate. Premislite, kar sem vam 
povedal. Prepričan sem, da mi bo­
ste pritrdili brez oklevanja. Niti ne 
zahtevam tega. K vam nisem pri­
šel, da se pogovarjamo. Prišel sem 
zato, da me ubogate in se izgubi­
te. Zato vam dopovedujem tudi z 
roko."

Nagovorjenim je šlo sporočilo 
do srca in že so se jeli pomikati 
proti izhodu. Na prizorišču so 
ostali le še srekretar Vrabič, re­
klamna tehnika Izidor in Vinko ter 
pet postreščkov: Ozebek, Ferdi,
Volumen, Jagnje in Klobasa, že­
lezniškemu kontrolorju Stalku pa 
se je mudilo med tire.

Direktorja Stebliča niso odpe­
ljali v bolnišnico, ker ni prišel ponj 1

(Nadaljevanje na 7. strani)
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Ko je bil razkazal vse znamenitosti, je peljal goste v 
svojo nizko hišico, kjer je bila ženica že pogrnila mizo in 
jo obložila z jedili in pijačo. Vina in mesa je bil dobil od 
farne vasi, vse drugo pa je bil domač pridelek. Do poz­
nega mraka so se veselili med seboj. Ožbe je zopet pri­
povedoval dogodke svojih mladih let, kako je pastiroval in 
kravaril doli v graščini, kako hud je bil gospod, tako da 
se ga je vse balo; a njega je imel rad, ker je bil pogu­
men fant. Mladi gospod je pa študiral nekje daleč in je 
prišel malokdaj domov. Kadar je bil pa doma, je hodil 
okrog ves bel, vso obleko je imel belo kakor kak Hrvat. 
Ožbeta je pa to jezilo. Kaj bi se kdo pačil, če ni treba! 
Graščinskega bika pa še bolj; kar sivo je gledal in pihal 
je, če je pogledal beli gospodič v hlev. „Jaz sem bil pa 
tiho," pravi Ožbe, „pa na priložnost čakal. Pa vzame en­
krat mladi gospod puško in odide po cesti kakor na lov. 
V belih hlačah na lov! No, pa saj ni hodil v hosto; v vasi 
je bilo neko dekletce, drobna reč; pa so rekli, da tja lazi. 
Jaz pa ne vem, ali je bilo res ali ne; zato nič ne rečem. 
Proti vasi je šel, in jaz sem bi! ravno v hlevu. Ti nerodnost,

ti! Takrat se mi pa bik odtrga. Kakor živ vrag dere žival 
za gospodom. Gospod pa vrže puško iz rok in beži kakor 
tristo zajcev. Gospa zagleda fanta, ki je tekel po polju, in 
začne kričati na žive in mrtve; jaz sem pa tudi vpil kakor 
hribovska kola: .Jožek, vaha! jožek, vahal’ in dirjal po 
bregu. Žival je bila gospoda že do Dolinščice prignala; 
kar nič se ni mladič tam pomišljal, ampak v vodo se je 
zagnal, naš jožek pa za njim. Na oni strani je bilo nekaj 
dreves, za tiste je gospod skočil, da sem jaz odgnal sit- 
neža. Bele obleke pa ni nič več nosil, in kakšna je tudi 
bila! Jaz sem se pa smejal na tihem."

..Navihani ste bili, oče, navihani, ko ste bili mladi," 
pravi zvesti poslušavec Jurij. Štefan se je pa zmeraj po 
malem hudoval nad dolinskimi fanti in pravil, kako je dva 
mesaril in davil. Anice ni bilo zraven, Rozalka pa, ki je bila 
prišla z materjo, je bila vesela in se je smejala na ves glas 
zdaj Ožbetu, zdaj Štefanu.

Ljudje, ki malokdaj vina poskusijo, se hitro omamijo, 
kadar ga pijo. Kolikor dlje je sedel za mizo Štefan, toliko 
hrabrejši je postajal. Kričal je in metati se je hotel z Juri­
jem, ki ga je komaj miril. Toliko gostobesednejši je bil pa 
tudi Ožbe; čim dalje hitreje mu je tekel jezik, in zdaj mu 
je to prišlo na misel, zdaj to.

„Še eno kupico, Jurij," je vpil. „Še eno! Nič ne poma­
ga, ti moraš! Ti si moj fant, pa ubogaj in pij! Tak fant, he! 
In Rozalka, še ti pij! Kaj se držiš kakor pepelnična sreda; 
pa takega fanta imaš pri sebi!"

„Ali boš vendar tiho!" svari ženica Meta zgovornega 
moža.

„Ti bodi tiho, Metka, ti! Jaz vem, kaj govorim. Kaj, 
mati Pečarjeva, ki imaš tako hčer? Poslušaj ti mene, kaj

ti pravim! Staraš se že; pa ne zameri! Meni se ravno tako 
godi. Gospodarja bo treba pri vas, novega, mladega."

»Molči vendar," ga miri zopet žena. „Oh, Neža, lepo 
te prosim, nikar ga ne poslušaj; saj ne ve, kaj govori. Vi­
njen je že."

»Kaj, vinjen! Nič vinjen," vpije Ožbe. Jurij, ti pij, da 
boš enkrat gori gospodar. Ti moraš biti mladi Pečar in 
nobeden drug."

Rozalko je bilo hudo sram, ko je preveseli Ožbe tako 
govoril, tudi mati se je le prisiljeno smejala, in obe sta 
se odpravljali domov. Štefana je bila pa pijača še bolj 
prevzela ko Ožbeta. Glavo si je podpiral na mizi; kaj pa 
se govori, tega ni natanko razumel; nekoliko se mu je sa­
njalo, da Ožbe ne govori prav.

»Ho, ho,“ je zagodrnjal in glava mu je omahnila. „Go­
spodar pri Pečarju, ho, jaz, pri Pečarju pa Rozalka, go­
spodar, ho!"

»Ti seveda!" kriči Ožbe. „Kaj boš ti! Boga zahvali, da 
si še na svetu, pa tiho bodi!" In Štefan je bil res tiho, ker 
jim je bil zaspal. Z veliko težavo so ga spravili pokonci, 
in Jurij ga je peljal potem spet domov. Drugi dan pa je 
ležal Štefan, zdelan od vina in od poboja, in hudo mu je 
bilo.

Pečarka pa je povedala svojemu možu, kaj je govoril 
Ožbe, in kar nič ni bilo Matiju všeč. „Ožbe je norec, kadar 
je pijan," je dejal. „To ni vse vkup nič. Fant je dober, to 
je res; pa kdor je dober hlapec, ni vselej dober gospo­
dar. Kdor nima nič, ne bo znal nikoli denarja varovati in 
prav obračati. Bogve kakih ljudi je; kakor bi se jih sra­
moval, tako se vede. Pri Štefanu ostanemo! Ne mudi se 
pa še nič; naj le čaka, jaz še nisem tako star."
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TV AVSTRIJA
1. SPORED

NEDELJA, 12. junija: 15.50 Buster 
Keaton — voda nima nobenega hloda; 
kapitan zastarelega parnika upa s po­
močjo svojega sina obvladati težak 
Položaj — 17.00 Pan Tau: Pan tau in 
'ov na žabo — 17.30 Viking Viki: Oče 
Halvar ima mumps; risanka — 17.55 
Za lahko noč — 18.00 Klub seniorjev: 
Srečanje vedno mladih ljudi — 18.30 
Začasno brez naslova; režija: Helmut 
Voitl — 19.00 Avstrija v sliki v nedeljo: 
salzburški studio — 19.25 Kristjan v 
času — 19.30 Čas v sliki in kultura — 
19.50 Šport — 20.15 Oblomova ljube­
zen: film Manfreda Bielerja. Po roma­
nu „Oblomov“ I. A. Gončareva —
21.55 Šport — 22.05 Nočni izbor: Ma­
la nočna muzika — 22.25 Poročila.

PONEDELJEK, 13. junija: 9.00 Za ci­
cibane: Z odprtimi očmi — 9.30 Zgod­
be o matematiki: Deset znakov si osvo­
ji Evropo — Leonardo iz Pize — 10.00 
Angleščina (TV v šoli) — 10.30 Neve­
stin oče; zabavna šaloigra — 17.30 Za 
cicibane — 17.55 Za lahko noč —
18.00 Živalski raji: Plezalni umetniki v 
velegorju — 18.25 ORF danes — 18.30 
Ml, družinska oddaja — 19.00 Avstrija 
v sliki — 19.30 Čas v sliki, kultura in 
šport — 20.00 Šport v ponedeljek — 
20.40 Pojoči teniški igralec Lance 
Lumsden (10. nadaljevanje in konec)

20.55 Nastop v Manhattnu: V lastni 
zadevi — 21.40 Poročila in šport.

TOREK, 14. junija: 9.00 Za cicibane:

Gozdne živali — 9.30 ABC o fiziki —
10.00 Oksidacija in redukcija (TV v 
šoli) — 10.30—11.40 Buster Keaton — 
voda nima nobenega hloda; kapitan 
zastarelega parnika upa s pomočjo 
svojega sina obvladati težak položaj
— 17.30 Za cicibane (ponovitev) —
17.55 Za lahko noč — 18.00 Pavel in 
Virginija (7) — 18.25 ORF danes —
18.30 Ml, družinska oddaja — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.30 Čas v sliki, 
kultura in šport — 20.00 Tveganje; z 
Evo Marijo Lavantovo — 21.10 Pano­
rama; oddaja Walterja Piseckerja in 
Teddyja Podgorskega — 22.10 Hiša 
na lepem kraju: V ponosni žalosti (pr­
va oddaja 13. junija 1977, TV 2) —
22.55 Poročila in šport.

SREDA, 15. junija: 9.00 Živordeči av­
tobus; zgodbe o gledanju — 9.30 Kme­
tijstvo danes; prostorsko načrtovanje
— 10.00 Salzkammergut (TV v šoli); 
od 5. šolskega leta dalje — 10.30—
12.00 Grof Bobby, strah Divjega zapa- 
da; parodija Divjega zapada — Peter 
Alexander, Gunther Philipp itd. —
17.00 Vremenska hišica; predstava lut­
kovnega odra — 17.25 Živordeči avto­
bus (ponovitev) — 17.55 Za lahko noč
— 18.00 Risanke z Adelheido — 18.25 
ORF danes — 18.30 Ml; družinska od­
daja — 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 
Čas v sliki, kultura in šport — 20.00 
Umetniška skupina Šanghaj; plesalci, 
zbor in orkester iz Ljudske republike 
Kitajske — 20.50 Vaš najljubši spo­
red... predstavijo se: Peter Weck 
in direktor Državne opere prof. dr. 
Egon Seefehlner — 21.55 Poročila in 
šport.

ČETRTEK, 16. junija: 9.00 Za cici­
bane: Drevje in rastline — 9.30 Kaj

RADIO CELOVEC
NEDELJA, 12. junija:
07.05—07.35 Duhovni na­

govor — Naj pesmica naša 
darilo vam bo.

PONEDELJEK, 13. junija:
13.45—14.30 Celovški ra­

dijski dnevnik — Varnost Ev­
rope.

TOREK, 14. junija:
09.30—10.00 Za našo vas 

— 13.45—14.30 Celovški ra­
dijski dnevnik — Šport — 
Otroci, poslušajte!

SREDA, 15. junija:
13.45— 14.30 Celovški ra­

dijski dnevnik — Minute s 
selskim župnikom A. Vauti- 
jem — Cerkev in svet.

ČETRTEK, 16. junija:
13.45— 14.45 Celovški ra­

dijski dnevnik — Družinski 
magazin.

PETEK, 17. junija:
13.45— 14.30 Celovški ra­

dijski dnevnik — M. Kumer- 
Črčej: Selški župnik Alojzij 
Vauti — 90-letnik.

SOBOTA, 18. junija:
09.45— 10.30 Od pesmi do 

pesmi — od srca do srca.

lahko postanem? Izdelovalec šport­
nega orodja — 10.00 Viri zgodovine 
(ponovitev): Teurnia; od 8. šolskega 
leta — 10.30—11.55 Vlačuga in norec; 
komedija polna čustev o simpatičnem, 
domiselnem poljedelcu v Parizu —
17.30 Za cicibane — 17.55 Za lahko 
noč — 18.00 Kuhinja v televiziji; vodi 
Ernst Faseth — 18.25 ORF danes —
18.30 Ml; družinska oddaja — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.30 Čas v sliki, 
kultura in šport — 20.00 Avla, Herman­
na Kanta — 21.40 Emmingerjevi (5) — 
22.05 Poročila in šport.

PETEK. 17. juniia: 9.00 Za cicibane 
— 9.30 Človek muzikant — 10.00 Obi­
ščemo razstavo (TV v šoli): 7000 let 
iranske umetnosti; od 7. šolskega leta 
dalie — 10.30 Klub seniorjev — 11.00— 
12.35 Nepotroežljivo srce — portret 
pomembne mlade ženske — mlade so­
cialne pomočnice v Los Angelesu, ki 
popolnoma razdaia dušo in telo svo­
jemu poklicu — 17.30 Za cicibane —
17.55 Za lahko noč — 18.00 Zvvickel- 
bach & Co.: Sovražnik Prusov — 18 25 
ORF danes — 18.30 Ml; družinska od­
daja — 18.50 Oddaia kmetijskih zbor­
nic — 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 
Čas v sliki, kultura in šport — 20.00 
Onedinova liniia: Zena ob krmilu; Iza­
bela se odloči peljati se v Buenos 
Aires... — 21.00 Predsodek; doku­
mentacija dr. Jorga A. Eggersa — 
21.50 Šport — 21.55 Derek Flint pošlje 
svoje truplo — 23.45 Poročila.

SOBOTA, 18. junija: 15.35 „Ponov­
no snidenje": Tako konča ljubezen; 
žalostna ljubezenska zgodba nadvoj- 
vodine Marije-Luize; Paula Wessely, 
VVilli Forst, Gustav Griindgens, Franz 
Herterich, Roze Stradner itd. — 16.45 
Pojoči teniški igralec Lance Lumsden 
(10. in zadnja oddaja, prva oddaja 13. 
6. 1977, TV 1) — 17.00 ABC o športu; 
z dr. Dieterjem Seefranzem — 17.30 
Heidi; zgodba deklice, po istoimen­
skem romanu Johanne Spyrijeve: No­
vi družinski član — 17.55 Za lahko 
noč — 18.00 Panoptikum — 18.25 ORF 
danes — 18.50 Heinz Conrads v so­
boto zvečer — 18.55 Prijetni dom —
19.00 Avstrija v sliki z aktualnostmi iz 
Južne Tirolske — 19.30 Čas v sliki in 
kultura — 19.55 Šport — 20.15 Veliki 
televizijski koncert s Petrom Franken- 
feldom; direktni prenos zapadnonem- 
ške televizije — 21.50 Šport — 22.05 
Vprašanja kristjana — 22.10 Zelene 
oči ponoči; nevarna spletka proti bo­
gati in bolni teti — 23.45 Poročila.

2. SP0PFD
NEDELJA, 12. junija: 17.00 Spotoma 

— 17.45 Service-box — 18.00 Popsco- 
pe; prerez skozi mednarodno pop-glas- 
bo — 18.30 Varnostni pas in čelade; 
poletje brez nevarnosti 1977; doku­
mentacija, 1. nagrada na berlinskem 
festivalu prometnih filmov — 19.00 
Punta Cana; podvodni šport ob obali 
Dominikanske republike — 19.30 Po­
šast; film v angleščini z nemškimi pod­
naslovi — 20.00 Knjižni sejem — 20.15

Praznik narcis v Bad Ausseeju — 21.50 
Brez nagobčnika.

PONEDELJEK, 13. junija: 17.30 ABC 
o fiziki: Valovanje — 18.00 Angleščina
— 18.25 ORF danes — 18.30 Zima pri 
Eskimih; dokumentacija v dveh delih 
o življenju Eskimov — 19.30 Oksida­
cija in redukcija (TV v šoli, od 10. šol­
skega leta dalje) — 20.00 Hiša na le­
pem kraju: V ponosni žalosti — 20.55 
Vstop prost; kulturni magazin — 21.40 
Čas v sliki 2 in kultura — 22.10 Volilo 
naciji; najnovejši film znane snovi po 
drami Terenca Rattigana.

TOREK, 14. junija: 17.30 Kmetijstvo 
danes: Prostorsko načrtovanje I —
18.00 Angleščina za tiste, ki že nekaj 
znajo (TV v šoli) — 18.25 ORF danes
— 18.30 Aktualno znanje — 19.30 
Salzkammergut (ponovitev) — TV v 
šoli; od 5. šolskega leta dalje — 20.00 
Vlačuga in norec; komedija polna ču­
stev, o simpatičnem, domiselnem po­
ljedelcu v Parizu — 21.30 Čas v sliki 2 
in kultura — 22.05 Klub 2.

SREDA, 15. junija: 15.30 Kaj lahko 
postanem? Izdelovalec športnega orod­
ja — 18.00 Tečaj francoščine; vodi 
prof. Georges Creux in Uili Petek — 
18.25 ORF danes — 18.30 Štajerska: 
portret znane stavbe — 18.55 Serija 
o podvodnem svetu Rona in Vala Tay- 
lorja; v angleškem jeziku — 19.30 Viri 
zgodovine (TV v šoli) Teurnia; od 8. 
šolskega leta dalje — 20.00 Teleobjek­
tiv s Clausom Gattererjem — 20.50 
Foxtrott; zakonca menita, da sta sreč­
no poročena. Gre namreč za zakonsko 
dvojico starejše generacije... — 22.00 
Čas v sliki 2 in kultura — 22.35 Kung 
Fu: Caine in vojaki; v zapuščenem 
kraju najde Caine več ustreljenih vo­
jakov in težko ranjenega civilista, ki 
mu je dal uro, da bi jo po njegovi 
srn rta predal njegovi ženi.

ČETRTEK, 16. junija: 17.30 Človek 
muzikant — 18.00 Tečaj ruskega jezi­
ka za začetnike — poučuje dipl. tol- 
mačica Lisa Schiiller — 18.25 ORF 
danes — 18.30 Vstop prost — 19.30 
Obiščemo razstavo: 7000 let iranske 
umetnosti (TV v šoli; od 7. šolskega 
leta dalje) — 20.00 Nepotrpežljivo sr­
ce; portret pomembne mlade ženske
— mlade socialne pomočnice v Los 
Angelesu, ki popolnoma razdaja dušo 
in srce svojemu poklicu — 21.40 Čas 
v sliki 2 in kultura — 22.15 Klub 2.

PETEK, 17. junija: 17.30 Zgodbe o 
matematiki (ponovitev); Računanje za

vsakega (Adam Riese). 1942: Kolumb 
išče Indijo in odkrije Ameriko. Hkrati 
pa je to rojstvo Adama Rieseja, ki je 
bil tudi pisatelj prvih nemških računic
— 18.00 Nemščina — tečaj za prakso
— 18.25 ORF danes — 18.30 Križna 
vožnja v Egejskem morju; film kaže 
vtise na križni vožnji z ladjo „Jason“ 
po Egejskem morju — 19.30 Tečaj 
francoskega jezika (TV v šoli; od 12. 
šolskega leta dalje) — 20.00 Stanovati 
kot raziskovalni cilj — 21.00 Trailer: 
Namigi za prijatelje filma — Helmut 
Dimko — 21.50 Čas v sliki 2 in kultura
— 22.15 Chaparral: Pojutrišnjem bo 
umrl Blue Boy. Blue Boya so ujeli 
Apači.

SOBOTA, 18. junija: 16.00—18.00
Mednarodno prvenstvo v plavanju; pre­
nos iz dunajske mestne hale — turnir 
narodov — 18.00 Orientacija — 18.30 
Brez nagobčnika — 19.30 VVerther — 
zgodbe zelo znane knjige — 19.50 
Galerija — 20.15 Puške gospe Carrar- 
jeve; družinska usoda v španski držav­
ljanski vojni; enodejanka Berta Brech­
ta. To Brechtovo delo je spontana 
zahteva za boj proti fašizmu — 21.45 
Fatty Live.

Nesreča direktorja. . .
(Nadaljevanje s 6. strani)

rešilni avto in ker ni bilo nevar­
nosti, da mu iz praske izteče kri. 
V sobi pod napisom PRVA PO­
MOČ mu je dežurni bolničar raz­
kužil odrgnino na desni nogi, pre­
gledal je pa ni, ker ni imel pove­
čevalnega stekla. Sicer je pa to 
storil že domnevni zdravnik Prhljaj, 
ki je to tudi bil in je stopil v sobo 
takoj za pomoči potrebnim.

Bolničar je zelo počasi razku­
žil rano in prav tako počasi jo je 
tudi obvezal. Ne ve se, zakaj mu je 
šlo na smeh, saj je imel pred sabo 
ranjenca. Če že ne z veliko rano, 
z načeto kožo pa, a lahko bi bilo 
še hujše.

P. S.: V letošnjem letu bo izšel 
pri založbi Obzorja v Mariboru 
Švajncerjev roman »Direktor Steb- 
lič in drugi11, iz katerega objavlja­
mo gornji odlomek.

Darujte za 
tiskovni sklad!

Hose&nost fe &otfia, Uafii navadno. Una{o mnogi! 
2acadi tega cafii tako{ U

Bhi
po kuhinje!

PODJERBERK —
ST. KATHREIN 
Škofiče/Schiefling 
Tel.: 0 42 74-29 5518 
Celovec/Klagenfurt 
Rothauerhaus 
Tel.: 86 2 92

,v.w.w

„A S Štefanom se Rozaika nič kaj ne razume," pravi 
mati.

„Kaj to! To se s časom vse poravna. Zakoni, ki se pre­
več zaželevajo, mnogokrat niso dosti prida."

„Kaj pa, če bi vendar na onega mislila?"
„0, seveda! Prepametna je in on tudi premoder. Časih 

je celo osorna proti njemu, da sem jo že pokaral."
„Naj Bog obrne, da bo prav!" je sklenila mati in opazo­

vala od zdaj natančneje mlada človeka; a nič posebnega 
ni mogla opaziti.

Štefan pa je ležal doma bolan, in Jurij ga je obiskal ta- 
^°j drugi večer.

„Saj meni ni nič," je dejal bolnik. „Zdrav sem kakor 
riba, a me ne puste iz postelje. Jutri pa že pridem gor."

»Počakaj še malo, da boš trdnejši," mu je prigovarjal 
Jurij.

„0, kaj se menim! Tako ti povem, Jurij, pa ne da bi se 
bahal, kleče si upam vreči tistega zabavljivega Dolinca; 
Samo da bi se s hrbtom kam naslonil."

»Enkrat mu bova že pokazala. Le potolaži se!"
»Ali mu bova? Tako je prav. Če sva midva vkup, koga 

Se Pa bojiva? Kaj?"
»Kaj bi se bala!"
»Ha, saprmušč! Naj le pride, kdor hoče: midva sva 

dya. Veš, Jurij, jaz imam tebe rad."
»Jaz pa tebe tudi."
»Boš videl, kako bova lepo gospodarila na Strmi peči. 

SaJ mislim, da bom kmalu gori, morebiti še letos. Ob ne- 
deljah pojdeva pa včasih v Dolino gledat z Rozalko. Malo 
ril0ra človek piti, da je bolj hud. Potlej bova pa videla, če

se naju bo kdo lotil. Prav lepo bo, boš videl, če se ne pri­
ženiš pred kam. Kaj?"

„Ni še sile. Zato je še čas."
„Zdaj mi pa še povej, kako sem prišel snoči domov!"
„l, lepo. Jaz sem te spremil."
„ln nisem nič nerodnega govoril, Jurij? Kaj? Da bi bil 

zabavljal ali kakor si bodi?"
„Nič. Kaj bi zabavljal!"
„Veš, malo sem bil vinjen, pa ne zelo; samo toliko, da 

sem bil dobre volje, pa nič več. Oh, kakšen je bil pa Ožbe! 
Kakor slama; kaj? Tako trdega ga še nisem videl? Nič več 
se ne spominjam. Nad teboj je prav kričal. Pa se nista 
sprla?"

„0 ne!"
„Pa Rozalko je imel v misli. To še vem. Kaj je pa de­

jal, pa ne vem. Tako čudno se mi je potlej sanjalo," pravi 
Štefan in drgne glavo z roko, „prav čudno! Veš, Jurij, ka­
kor bi ti hotel gospodariti gori na Strmi peči.

„Jaz? Kaj ti hodi na misel! Meni se kaj takega še ne 
sanja ne."

„Ha, ha, saj je res neumno. Jaz sem že skoraj ženin, 
in Rozaika se menda nalašč nekoliko protivi. Ali nisem 
dobro izbral, Jurij?"

Bolje bi ne bil mogel."
„Res je to. Jaz tudi tako mislim in rad jo imam, in kar 

niič hudo ji ne bo pri meni."
Drugi dan je prišel Štefan spet v vas, bolj bled ko na­

vadno, in Rozaika je bila posebno vljudna proti njemu. 
Zato je bil tudi Štefan vesel in je mnogo govoril. Rozaika 
mu je pomagala; a kadar je začel govoriti o ženitvi, in to 
mu je vedno in vedno prihajalo na jezik, je njej zastajala

beseda ali je pa skušala govor drugam obrniti. Štefan pa 
ni odjenjal. „He, mati!" je dejal. „Kdaj napravimo svatov- 
šoino, kdaj?"

„Kadar hočeta," se smeje mati.
„No, Rozaika, govori!" priganja Štefan.
„0, jaz se še nisem nič naveličala dekliškega stanu."
„A jaz sem se že. — Oh oče, poglejte, kako je sitna!"
„Pa je res," pravi ta. — „Toda, Štefan, uživaj še nekaj 

časa fantovski stan! Potlej ti bo še hodil na misel, ko pri­
dejo skrbi in delo, in pomisli, da mati bolje kuha nego 
žena. Pozdravi se tudi še malo; bolehen se mi vidiš."

„0, seveda! Kar recite, da bo kmalu poroka, pa boste 
videli, kako bom potlej zdrav!" Tako je govoril venomer 
Štefan, kadar je prišel čas. Tolažili so ga z obljubami; le 
Rozaika mu ni nič obetala, zato je bil Štefan tudi po pra­
vici hud.

„Povej vsaj kak čas, naj bo že kadar hoče!" jo je silil; 
a nič ni hotela reči in nič povedati; le to je dejala, da ča­
kaj. Slabe volje je bil Štefan. „Meniš, da si samo ti na 
svetu?" se je hudoval.

„0, vem, da ne!"
„Pa se tako držiš kakor one, kakor star kolovrat!"
„Tvoje primere so kakor iz svetega pisma," se je sme­

jala Rozaika.
„Kaj ni res? Ti misliš, da sem nate navezan in da no­

bene druge ne poznam. He, Rozaika, če bi jaz hotel —“
„A tako, Štefan?" se zavzame poredna Rozaika. „Pri 

drugih tudi oglariš? Glejte, glejte! Dobro, da vem. Zdaj 
se moraš pa vendar spokoriti!"

„Rozaika, bodi pametna in poslušaj me!"
(Dalje prihodnjič)
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„Nesebična pmoč“ Južne Tirolske in Avstrije
9- junija t. I. so položili te­

meljni kamen za novo osnov­
no šolo v Ukvah. Kot nese­
bično pomoč" je prevzela 
Južna Tirolska tretjino grad­
benih stroškov, dve tretjini 
pa bo prispevala avstrijska 
vlada na Dunaju.

Ob tej priložnosti objavlja­
mo govor Salvatora VENOSI- 
JA na 2. kongresu Slovenske 
skupnosti, ki je bil letos po­
zimi v Števerjanu pri Trstu. 
(Salvatore Venosi poučuje v 
izvenšolskem času v Ukvah 
in Žabnicah slovenščino, je 
profesor v nabrežinski sred­
nji šoli Igo Gruden in preživi 
svoj prosti čas v svoji 200 let 
stari rojstni hiši v Žabnicah.)

„SALVATORE VENOSI: O POLOŽA­
JU KANALSKIH SLOVENCEV
Kongres slovenske skupnosti da­

je tudi rojakom iz Kanalske doline 
možnost, da se predstavijo in pri­
kažejo svoj položaj in svoje težave, 
predvsem pa težave, katerim so iz­
postavljeni.

Slovenci v Kanalski dolini so pri­
tegnili pozornost nase predvsem la­
ni, ko so organizirali pošolski pouk 
slovenščine v Ukvah. Tedaj se je 
prijavilo lepo število otrok, bilo jih 
je 21. Pouk se je vršil v šoli s pri­
voljenjem didaktičnega ravnatelj­
stva.

Dne 16. februarja je vstopila v 
razred učiteljica Broccaioli in me 
kot učitelja z učenci izgnala iz raz­
reda rekoč: .Prirejajte tečaje kjer­
koli, ne v šoli, šolski skrbnik ne do­
voli' Zanimivo pa je, da je čez 
nekaj dni šolski skrbnik izjavil, da 
o zadevi ni vedel ničesar. Domačini 
so reagirali tako, da so poslali k 
pošolskemu pouku še več otrok in 
sicer 28. Zganila se je vsa sloven­
ska javnost v zamejstvu in v matični 
domovini. Protesti, ki so prihajali 
od vsepovsod so primorali šolske 
oblasti, da so izdale pismeno do­
voljenje za poučevanje slovenšči­
ne v šolskih prostorih. Letos pa se 
je število učencev še povečalo. V 
Ukvah je 36 učencev, v Žabnicah 
pa 14. Domačini spoznavajo svoj 
jezik in se ga učijo kljub težavnemu 
položaju in raznarodovanju, ki ga 
je Avstrija načela pri koreninah s 
tem, da jim je dopovedovala, da so 
Vindišarji, da niso Slovenci. S to 
politiko je nadaljevala povojna ka­
toliška Italija. Šolske oblasti so 
prepovedale župnikom poučevanje 
verouka v šoli v slovenskem jeziku. 
Tudi nadškof Giuseppe Zaffonato 
je ob začetku svojega pastirovanja 
skušal prepovedati slovensko petje

Podjetje

Intrade
išče
ČISTILKO

za svoje poslovne prostore. 
Prijave prosimo telefonično 
na številko: 0 42 22, 70 8 91 
ali 70 8 92.

Pismeno na naslov:

Hoffmanngasse 12,
9020 Celovec.

v žabniški cerkvi. Težave so bile 
tudi, ko nas je prvič obiskalo Stalno 
slovensko gledališče iz Trsta. Vse, 
kar je slovenskega, se skuša v kali 
zatreti in onemogočiti kakršnokoli 
dejavnost in to v obliki ustrahova­
nja. Vendar so se časi spremenili 
in naše ljudstvo se vsak dan bolj 
zaveda svoje identitete, vztrajno bo 
zahtevalo svoje pravice.

Najnovešji pritisk, ki se skuša iz­
vajati na Slovence v Kanalski do­
lini je ta, da je bil ukovski župnik 
Mario Gariup ponovno prijavljen so-

...... ^

Salvatore Venosi govori na 2. kongresu 
Slovenske skupnosti

dišču zaradi dozdevnega obrekova­
nja. Tudi pri nas se izvaja pritisk 
na vse one, ki niso istega mnenja, 
kot vladajoči razred. Procesom v 
Trstu proti Dolharju in Samu Pa­

horju; v Gorici proti Gradniku in v 
Vidmu proti Predanu se pridružuje 
sodni postopek proti župniku Ga- 
riupu v Tolmeču. Seveda so v ozad­
ju vedno iste sile, katerim smo in 
bomo ostali trn v peti in ki bi nas 
rade prisilile k molku. Te sile naj 
se zavedajo, da ne bomo klonili in 
da bomo svoje začrtano delo na­
daljevali.

Jasno naj bo tudi predsedniku 
S. V. P. (Južnotirolska ljudska stran­
ka) g. Atzu, da je v Ukvah materin 
jezik slovenski in ne nemški kot 
ga južnotirolski časopisi predstav­
ljajo. V Ukvah bodo gradili novo 
osnovno šolo in to je hvalevredno 
dejanje, če je mišljeno kot pomoč 
potresencem. Če sem pa jaz iz nem­
ških časopisov prav razumel, gra­
dijo šolo predvsem zato, da se bo 
v njej lahko poučeval .materin je­
zik' torej nemški. — Slovenščina 
tu ni omenjena. Ali se bo potujče­
vanje tudi s te strani nadaljevalo?

Zato pozivam vse stranke ustav­
nega loka, vsa prosvetna društva, 
delegacije in udeležence tega kon­
gresa, da najostreje obsodijo tako 
početje in da izrazijo župniku Ga- 
riupu svojo solidarnost."

P. S.:
Cenjene bralce opozarjamo na 

obširno poročilo o mednarodnem 
odmevu na borbo za slovenski je­
zik v Kanalski dolini v „nt“ 12 z dne 
24. 3. 1977. Poročali smo, da je na 
obravnavi v Tolmeču prišlo do spra­
ve med ukenskim župnikom Gariu- 
pom in učiteljico Broccaiolijevo. 
Učiteljica je prostovoljno umaknila 
tožbo.

Ob priliki športnega srečanja v Celovcu med slovensko in ravensko 
gimnazijo: Tek fantov na 1000 m. Na levi strani sta naša dva tekača: 

Justin in Hanzej Dragašnik.

Furlani so se zahvalili Biicovsu
Minulo nedeljo, 29. maja 1977, so 

Bilčovsani doživeli izredno sreča­
nje. Okoli 250 prebivalcev občine 
Artegna-Fagagna iz Furlanije je 
obiskalo Bilčovs, da bi se zahvalili 
Bilčovsanom za gmotno pomoč v 
znesku 40.000.— šilingov, ki jo je 
bilčovska občina nudila omenjeni 
furlanski občini za žrtve in poškod­
be strahotnega potresa, ki je bil 
6. maja 1976.

Obisk je organiziralo društvo La 
Pro Logo di Fagagna. Ob 11. uri 
so gostje iz Furlanije ob godbi na 
pihala „Complesso bandistico di 
Fagagna" slovesno vkorakali na 
sejmišče. Bilčovski župan Ogris je

Priznanje slovenskega jezika v Italiji
Tržaški pokrajinski svet je spre­

jel predlog, s katerim bo v pokra­
jinskem svetu dovoljena raba slo­
venščine. Za izglasovanje tega 
ukrepa so se že večkrat zavzele 
komunistična in socialistična stran­
ka in Slovenska skupnost, in sicer 
ne samo v pokrajinskem svetu, 
temveč tudi pri razpravah v trža­
škem občinskem svetu: v spomin 
imamo nastop dr. Dolharja. Temu 
nasprotno se je krščanska demo­
kracija, ki je imela z glasovi dru­
gih strank, ki so jo podpirale, ve­
čino v pokrajinskem svetu, dosled­
no upirala priznanju slovenščine, 
češ da v tem pogledu ni pristojen 
pokrajinski svet, temveč rimski 
parlament.

S tem glediščem, ki ga je obraz­
ložil načelnik krščansko demokrat­
ske skupine, je hotela prodreti kr­
ščanska demokratska stranka tudi 
pri zadnjem glasovanju, vendar je 
za svoj predlog zbrala samo 13 
glasov — 10 krščansko-demokrat- 
skih, enega republikanskega ter 
dva neofašistična, pravzaprav ita­
lijanskega socialnega gibanja in 
nacionalne desnice (destra nazio- 
nale). Predstavnika liberalne in so­
cialne demokratske stranke sta se 
glasovanja vzdržala.

Tako je predlog krščanske de­
mokracije za odložitev propadel, 
medtem ko je prodrl predlog po­
krajinskega odbora za uvedbo slo­
venščine z glasovi komunistične in 
socialistične stranke, Slovenske 
skupnosti in indipendentističnega 
gibanja; krščanski demokrati, so­
cialni demokrati in liberalci so se 
glasovanja vzdržali, medtem ko 
sta predstavnika neofašistov in re­
publikancev glasovala proti.

V smislu tega predloga bo sve­
tovalcem v pokrajinskem odboru 
dovoljeno govoriti v slovenskem 
jeziku. Svetovalec Slovenske skup­
nosti Brezigar je dokaj obširno 
utemeljil zahtevo Slovencev, da se 
pravilnik za pokrajinski svet spre­
meni v smislu, da bo omogočena 
raba slovenskega jezika.

Pri tem se je govornik skliceval

na zaključke manjšinske konferen­
ce, na odredbe zavezniške vojaške 
uprave, ki je pravico do rabe slo­
venskega jezika uvedla v štirih oko­
liških občinah, ki so sestavni del 
pokrajine. To vprašanje je prišlo 
do izraza med parlamentarno raz­
pravo o ratifikaciji osimskega spo­
razuma in med zadnjimi sodnimi 
obravnavami, ki so se zaključile z 
oprostitvijo Gradnika in Dolharja

ter s predajo aktov procesa proti 
profesorju S. Pahorju ustavnemu 
sodišču. Govornik je opozoril tudi 
na ozračje prijateljstva Irt sodelo­
vanja ob odprti meji; osimski spo­
razum je nastal iz volje, da tudi 
Italija in Jugoslavija uveljavita hel­
sinško listino. Z osimskim spora­
zumom se bosta sosednji državi 
predstavili na bližnji beograjski 
konferenci.

Sola v Doberdobu poimenovana 
po Prežihovem Vorantu

V Doberdobu so imeli pred krat­
kim velik praznik. Domačo sloven­
sko osnovno šolo so poimenovali 
po slovenskem pisatelju Lovru Ku- 
harju-Prežihovem Vorancu. Za po­
imenovanje so se že pred leti od­
ločili, po pogovorih s starši, uči­
telji, ki poučujejo na doberdobski 
šoli, zatem sta sklep potrdili, kot 
je predvideno po zakonu, tudi do­
mača občinska uprava in goriška 
šolska oblast. Potreben pa je bil 
tudi pristanek prosvetnega mini­
strstva iz Rima in ker je bilo za­
doščeno vsem tem birokratskim 
formalnostim, je bilo moč sedaj 
tudi šolo dejansko poimenovati.

Na prostornem šolskem dvori­
šču, kjer je bila prireditev, se niso 
zbrali le šolski otroci z učiteljstvom 
in s svojimi starši ter z ostalim 
domačim prebivalstvom. Prišli so tu­
di številni učitelji, ki so v povojnem 
času poučevali na tej šoli v Do­
berdobu. Prišel je tudi zadnji uči­
telj na slovenski osnovni šoli v 
Doberdobu v letu 1922, Peter Le­
nardič. Prišli sta pisateljevi hčer­
ki Vida in Mojca, pisateljevi pri­
jatelji iz Raven na Koroškem, za­
stopniki šol, ki so širom Slovenije 
poimenovane po Prežihovem Vo­
rancu, t. j. iz Raven na Koroškem, 
Srednje Bistrice, Ljubljane in Ma­
ribora ter iz Doline pri Trstu. Prišli 
so tudi predstavniki občine Doli­
na, občine Ravne na Koroškem,

krajevne skupnosti Prvačina in 
mnogo drugih vidnih osebnosti.

Svečanost se je pričela s po­
zdravnim govorom domačega žu­
pana Andreja Jarca, ki je pou­
daril važnost šole v našem manj­
šinskem življenju.

Osrednji govor je imel član ko­
ordinacijskega odbora za poime­
novanje šole prof. Karlo Černič. 
Prikazal je razloge, ki so privedli 
Doberdobce do tega, da so temu 
našemu pisatelju posvetili svojo 
šolo. Prežihov Voranc je napisal 
najobsežnejši slovenski roman o 
prvi svetovni vojni in mu dal na­
slov „Doberdob“ ter opisal kako 
so se morali na tem koščku sloven­
ske zemlje slovenski fantje boriti, 
ne zase, marveč za tujega gospo­
darja. Govornik je opisal tako lite­
rarno Prežihovo delo kot njegovo 
družbeno-politično angažiranost, 
saj je bil vseskozi v prvi vrsti tistih, 
ki so si prizadevali za boljše živ­
ljenje slovenskega delovnega člo­
veka.

Za njim je pozdravil tudi Peter 
Lenardič, ki je bil zadnji učitelj na 
slovenski osnovni šoli v Doberdo­
bu, ko so jo leta 1922 ukinili, še 
pred prihodom fašizma na oblast 
v Italiji. Spregovoril je tudi Preži­
hov osebni prijatelj Ivan Kokalj, 
zatem sta sledila še kratka pozdra­
va predsednika krajevne skupno­
sti Prvačina Franka Furlana, rav-

pozdravil goste nemško, slovensko 
in italijansko. Nato sta zapela go­
stom v pozdrav nemški mešani 
zbor in moški zbor SPD „Bilka“, 
ki jim je izrazil dobrodošlico s Pre­
šernovo Zdravico. Župan Fagagne 
in predsednik društva La Pro Loco 
di Fagagna sta se v prisrčnih be­
sedah zahvalila Bilčovsanom za 
denarno pomoč in izrazila željo, da 
bi navezane stike gojili še vnaprej. 
Za pozdrav gostov se je zbralo 
precejšnje število občanov.

Popoldne so gostje iz Furlanije 
vabili v Miklavževo dvorano na pev­
sko in godbeno prireditev. Zbor 
„Coral Feague" je odlično podal 
vrsto furlanskih in italijanskih pe­
smi. Zapeli so tudi nemško pesem. 
Bilčovsu so ob tej priložnosti po­
klonili izvirno pesem v furlanščini 
„Ludmannsdorf mandi", ki jo je 
uglasbil pevovodja Don O. Rosso. 
Godba je navdušila poslušalce z 
nekaj znanimi in manj znanimi me­
lodijami. V celoti so gostje pri obi­
skovalcih te prireditve zapustili ze­
lo dober vtis.

Na žalost je nastal videz, da je 
občinski odbor predstavil furlan­
skim gostom bolj nemški Lud- 
mannsdorf kot Bilčovs. Posebno je 
to prišlo do izraza na popoldanski 
prireditvi, kjer slovenske besede 
uradno ni bilo več slišati. Pred­
stavniki SPD „Bilka“ niso dobili 
možnosti, da bi goste pozdravili 
tudi v imenu sfovenskega društva, 
ki letos praznuje že 65. obletnico 
obstoja. Prav gotovo bi gosti iz 
Furlanije, ki so se prišli zahvalit 
vsem, zapeli tudi slovensko pe­
sem, če bi poznali pravo sliko Bif- 
čovsa. -što-

nateljice zbora delavcev na šoli 
„Prežihovega Voranca" v Ljublja­
ni prof. Andreje Radekovič, zastop­
nika občine Ravne na Koroškem, 
ki sta doberdobski šoli darovala 
krajinsko sliko Raven in večje šte­
vilo slovenskih knjig.

Med govori je bilo na vrsti tudi 
odkritje doprsnega Prežihovega 
kipa, delo kiparja Andreja Kanška-

Prežihov kip bodo začasno po­
stavili v notranjosti šole, kasneje 
pa bo stal na šolskem dvorišču- 
Nad vhodom v šolo pa stoji že na­
pis „Osnovna šola — scuola ele- 
mentare Prežihov Voranc".

NAŠ TEDNIK izhaja vsak četrtek. Na­
roča se na naslov: „Naš tednik", Ce­
lovec, Viktringer Ring 26. 9020 Klagen- 
furt. — Telefon uredništva, oglasnega 
oddelka in uprave 72 5 65. Naš za­
stopnik za Jugoslavijo ADIT-DZS, Gra­
dišče 10, 61000 Ljubljana, tel. 22207. 
Naročnina znaša letno: za tuzemstvo 
150.— šil., za Jugoslavijo 150.— din 
za ostalo inozemstvo 250.— šil. (p° 
zračni pošti 500.— šil.). — Lastnik in 
izdajatelj: Narodni svet koroških Slo­
vencev — Odgovorni urednik: Nužej 
Tolmajer, Verovce štev. 2. 9065 Zrel ec. 
— Tiska: Tiskarna Družbe sv. Mohorja 
v Celovcu, Viktringer Ring 26.


